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1. SAFETY INFORMATION

(D Foryourown safety and to
ensureFropero eration of
the appliance, pleaseread
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, even ifitis sold or
transferred to third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-
acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-
cian.

 The manufacturershallnotbe

considered responsible for

any injury or damage caused

by improper installation or

use.
* The minimum safety distance

between the hob and the suc-

tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken
into account.

supply corresponds to the
one indicated on the data
plate affixed inside the hood.

* The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system
regulations.

Check that the mains power

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.
Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also car
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hood is usedincombina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
through afluethatis alsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable mustbe replaced by the
manufacturer or by a service
technician.

Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.



» As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION:failuretoinstall
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

+ Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
sure they do not play with the
appliance.

« The appliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

* Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Z onthe product
or on Iits packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, youwill help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-



formation on how to re-cycle
this product, please contact
our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

« @ “In case of replacement

with halogen lamp use only
self-shielded tungsten halo-
gen lamps or self-shielded
metal halide lamps.”

2. USE

The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.
Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND

MAINTENANCE

The activated charcoal filter cannot
be washed or regenerated, and must

4. CONTROLS

be changed approximately every 4
months of operation, or more fre-
quently in the case of particularly in-
tensive use (W).

* The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently in the case of particularly
intensive use. They can be washed in
a dishwasher (2).

» Clean the hood using a damp cloth
and neutral liquid detergent.

» For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made

of stainless steel, use specific non-ab-

rasive products for cleaning and follow
the lines of the satin finish during clean-

ing.

L M
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Key Function
L Switches the lighting system on and off to maximum brightness.
Lights
M Turns the Suction motor on and off.
Motor




Speed

Determines the speed of operation:

Minimum speed, suitable for a particularly silent continuous air exchange, in the presence of a low level of

cooking vapours.

1. Average speed, suitable for most conditions of use, given the excellent ratio between the air flow
treated and the sound level.

2. Maximum speed, suitable to process maximum cooking steam emissions, also for prolonged periods.

5. LIGHTING

~——~

Lamp

Power (W) Socket Voltage (V) | Dimension (mm) ILCOS Code

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1. INFORMATIONS
RELATIVES A LA
SECURITE

@ Pour votre sécurité et pour
garantirle fonctionnement
correct de ['apparelil,
veluillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.
La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et l'instal-
lation).
Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz speécifient une distance
supérieure acelleindiquée ci-

dessus, veuillez impérative-
ment en tenir compte.
Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surla plaque des ca-
racteristiques apposée a I'in-
térieur de la hotte.
Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adequate
Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.
Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.
Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
mées de combustion (par ex.
de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).
Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentés a [I'électricité, la
pression négative dans la
7



piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que
les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.
Ne pas évacuer l'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au
az ou avec d’autres com-
ustibles.
Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.
Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.
Encequiconcernelesdimen-
sionstechniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumeées, se conformer
scrupuleusement aux régle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION :avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

» Utilisez exclusivement des

vis et de petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

* Ne pas regarder directement
avec des instruments op-

tiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).
Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
experience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudesinstructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [lutilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
Cetappareiln’estpas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.



ALGS parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le delai indiquée
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

* Veillez a ce que la piéce ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent lair uniquement
dans lapiéce).

* Le symbole Z e symbole
marqué sur le produit ou sur
sonemballage indique que ce
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-

er normal. Cet appareil doit
etre remis a une déchetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsia prévenirles consé-
quences potentiellement né-
gatives pour I'environnement
et pour la santé pouvant dé-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

« @ « En cas de remplacement
par des lampes a halogéne,
utiliser exclusivement des
lampes tungsténe halogéne
autoprotégées  ou des
lampes aux halogénures mé-
talliques autoprotégeées. »

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique dans le but de capturer les
graisses et d’éliminer les odeurs de
cuisine.

» N'utilisez jamais la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne laissez jamais un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez l'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne dépasse pas sur les
cotés.

» Contrélez constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile sur-
chauffée risque de prendre feu.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

« Lefiltre a charbon actif ne peut étre ni
lavé ni régénéré et il doit étre rempla-
cé environ tous les 4 mois de fonc-
tionnement ou plus souvent en cas
d’utilisation particulierement intense
(W).

» Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d’utilisation particulié-

9




rement intense. Ces filtres peuvent <« Nettoyez la hotte avec un chiffon hu-

étre lavés au lave-vaisselle (Z). mide et un détergent liquide neutre.

* Pour le nettoyage extérieur et inté-
rieur de la hotte, éviter les produits a
base d’alcool ou de silicone.

Si le produit ou I'une de ses parties est

en acier inox, pour le nettoyage, utiliser

des produits spécifiques non abrasifs et
suivre les lignes de satinage durant le

nettoyage.
L M v
B0 1 XD 01 1.2 3

Touche Fonction
L Allume et éteint le systeme d’éclairage a I'intensité maximale.

Lumiéres
M Marche/arrét du moteur d’aspiration.

Moteur

\ Détermine la vitesse de fonctionnement :

Vitesse Vitesse minimum, indiquée pour un changement d'air continu particuliérement silencieux, en présence de
peu de vapeurs de cuisson.

1. Vitesse moyenne, indi(iué_e, pour la plupart des conditions d'utilisation, étant donnée I'excellent rap-
port entre le débit d'air traité et le niveau sonore.

2. Vitesse maximum, indiquée pour affronter les émissions trés importantes de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés.

5. ECLAIRAGE

~_~

Lampe Puissance (W) Douille Tension (V) | Dimensions (mm) Code ILCOS
a([ > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1.

INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
semﬁre insieme all’appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

collegamento dei cavi

Il
A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

Il fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-

cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveessere ga-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-

1



mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.

» Collegarelaspinaaduna pre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

* Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-

12

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi
che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte
dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall 0 con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura

* Pulire e/o sostituireifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬂpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo & sul prodottoosul-

la sua confezione indica cheil



prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccoltaperilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per l'am-
iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare il
omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acqui-
stato il prodotto.
3 “In caso di sostituzione con
lampade alogene, usare solo
lampade alogene al tungste-
no autoprotette o lampade ad
alogenuri metallici autopro-
tette.”

2. USO

» La cappa aspirante & progettata

esclusivamente per I'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui € stata proget-
tata.

Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

* Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante I'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

« |l filtro al carbone attivo non & lavabile
né e rigenerabile e deve essere sosti-
tuito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

« | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

» Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.

» Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-
conici.

Se il prodotto o una delle sue parti € in

acciaio inox utilizzare per la pulizia pro-

dotti specifici non abrasivi e seguire le li-

nee della satinatura durante la pulizia.

13




4. COMANDI

L M v
50 1 D o1 123
Tasto Funzione
L Accende e spegne l'impianto di illuminazione alla massima intensita.
Luci
M Accende e spegne il motore di Aspirazione.
Motore
Vv Determina la velocita di esercizio:
Velocita | Velocita minima, adatta ad un ricambio d'aria continuo particolarmente silenzioso, in presenza di pochi va-

pori di cottura.
1. Velocita media, adatta alla maggior parte delle condizioni d'uso, dato I'ottimo rapporto tra portata
d'aria trattata e livello sonoro.

2. Vellocité {nassima, adatta a fronteggiare le massime emissioni di vapore di cottura, anche per tempi
prolungati.

5.

ILLUMINAZIONE

Lampada

Assorbimento (W) Attacco | Voltaggio (V) | Dimensione (mm) Codice ILCOS

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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ES .
1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
®

Para garantizar su seguri-
dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafos ocasionados por una
instalacidén o un uso incorrec-
to del aparato.

La distancia minima de segu-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

Si las instrucciones de insta-
lacién de la placa de coccion
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

Compruebe que latension de
red correspondaalaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.

Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.
Para los aparatos de clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion doméstica tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.
Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.
No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).
Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitarelreflujo
de los gases de combustion.
Cuandolacampanaextracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.
Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
doparalosgasesde combus-
tion procedentes de aparatos
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de combustidén de gas u otros
combustibles.

» Si el cable de alimentacién
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conectelaclavijaaunatoma
de corriente conforme conlas
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
« Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosde sujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeadosbajola
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por niflos mayores de 8
afios y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoria-
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les o mentales reducidas o
con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
Bor parte del usuario no de-

en ser llevados a cabo por
niRos, a menos que sean Vvigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos)con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

» Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).



« Elsimbolo Z enel producto o

en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos o latienda donde com-
pro el producto.

« @ “En el caso de sustitucion
porlamparas halégenas, utili-
ce unicamente lamparas de
tungsteno autoprotegidas o
lamparas de halogenuros
metalicos autoprotegidas.”

2. USO

* La campana extractora esta disena-

da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefada.

No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

« Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccion y
no sobresalga por los lados.

» Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

» Elfiltro de carbdén activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuen-
cia en caso de uso muy intensivo
(W).

» Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en el
lavavajillas (Z).

» Limpie la campana con un pafio ha-
medo y un detergente liquido neutro.

» Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcoholi-
cos o siliconicos.

Si el producto o alguna de sus partes es

de acero inoxidable, usar productos es-

pecificos no abrasivos y seguir las line-

as de satinado durante la limpieza.

17




4. CONTROLES

L M v
50 1 D o1 123
Tecla Funcién
L Enciende y apaga el sistema de iluminacion a la intensidad maxima.
Luces
M Enciende y apaga el motor de Aspiracion.
Motor
\ Determina la velocidad de funcionamiento:
Velocidad | Velocidad minima, adecuada a un intercambio de aire continuo particularmente silencioso, en presencia

de pocos vapores de coccion.

1. Velocidad media, adecuada a la mayor parte de las condiciones de uso, dada la dptima relacién en-
tre capacidad del aire y nivel sonoro.

2. Velocidad méaxima, adecuada a enfrentar las maximas emisiones de vapor de coccién, incluso por
tiempos prolongados.

5.

ILUMINACION

Lampara Potencia (W) Toma d? co-| Voltaje (V) Tamaiio (mm) Codigo ILCOS
miente
a([ > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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D
1. SICHERHEITSINFORMA
TIONEN

Lesen Sie bitte fur lhre ei-
gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten Uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
Ie_nddes Gerates vertraut
sind.

Die Kabel mussen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-
den.

etwaige Schaden, die durch

fehlerhafte Installation oder

falschen Gebrauch entste-
hen konnen.

* Der Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
delle
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abomessungen und In-
stallation).

» Sollten die Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einen grofReren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-
gen.

Der Hersteller haftet nicht fur

onnen auch niedriger

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschlie3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
réterll\? verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausrei-
chende Luftung verflugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehr als 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-
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derdurchdie Abzugshaubein
den Raum gesogen werden.

* Die Abluft darf nicht Gber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgeflhrt werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
setzt werden.

» Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

» Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Fehbrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemafl der vorlie-

enden Anleitung befes-
tigt, kann die Getfahr von
Stromschlagen bestehen.

+ Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

» Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8
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er-

Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geisticﬁ;&n Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aulder wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heils werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

« Wird die  Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-



deren Brennstoffen betrieben
werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfir Gerate,
die nur Luft in den Raum ab-

geben).
Z

Das Symbol am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaRigen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Flr weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

@  Bei einem Wechsel der
Halogenlampen ausschlief3-
lich selbstschutzende Halo-
genglihlampen oder selbst-
schutzende Halogen-Metall-
dampflampen verwenden.*

» Unter der eingeschalteten Haube kei-

ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Gber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entzin-
den.

3. REINIGUNG UND

WARTUNG

» Der Aktivkohlefilter kann weder ge-

waschen noch regeneriert werden
und muss etwa alle 4 Betriebsmonate
oder bei intensiver Nutzung haufiger
ersetzt werden (W).

» Die Fettfilter sind alle 2 Betriebsmo-

nate bzw. bei intensiver Nutzung hau-
figer zu reinigen und koénnen in der
Spllmaschine gewaschen werden

2).

Die Haube mit einem feuchten Lap-
pen und einem flissigen Neutralreini-
ger reinigen.

2. GEBRAUCH + Vermeiden Sie fiir die Reinigung der

. . AuRen- und Innenseite der Haube al-
* Die Abzugshaube wurde ausschliel-  koholische oder silikonhaltige Pro-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt

’. .. . dukte.
Kgchendunstg zu bes?mgen. Wenn das Produkt oder eines seiner
* Die Haube niemals flr andere Zwe-

o == Teile aus rostfreiem Stahl besteht, ver-
cke verwenden, als die fir welche sie  \enden Sie zur Reinigung spezielle,
entwickelt worden ist. nicht scheuernde Produkte und folgen
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Sie bei der Reinigung den Linien der
Satinierung.

4. BEDIENUNG

m

01

1. Mittlere Leistungsstufe fiir die meisten Gebrauchsbedin
tung und des Gerauschpegels auf dieser Stufe optimal is

Taste Funktion
L Schaltet das Beleuchtungssystem bei maximaler Helligkeit ein und aus.
Lichter
M Schaltet den Saugmotor ein und aus.
Motor
Vv Bestimmt die Leistungsstufe:
Gesclt(lz\irtindig- L\lé?;]jrr)i esnte Leistungsstufe fiir einen besonders leisen, kontinuierlichen Luftaustausch bei geringen Koch-

?ungen, weil das Verhaltnis der Umluftleis-

2. Hbchste Leistungsstufe, wenn viel Dunst beim Kochen aufsteigt, auch Uiber lange Zeitrdume.

5. BELEUCHTUNG

~_~

Lampe

Leistung (W)

Sockel | Spannung (V)

Abmessungen (mm)

ILCOS-Code

4

E14 220-240

107x37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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D
1. NHO®OPMALUA NO
BE3OINACHOCTHU

@ B uenax cobcTtBeHHOM
©es3onacHoCTU 1 a4nsa npa-
BUNIbHOW paboTbl Npmnbo-
pa pekoMeHOyeTCsl BHU-
MaTenbHO NPoYnTaTh py-
KOBOACTBO, Mpexae 4Yem
npuctynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [eu-
CTBME. XpaHuTe pYKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C
NpubopoM Takke B Cny-
Yae nepegadn ero Tpe-
TbMUM  nunuam. 3HaHue
nonb3oBaTenamMm  BCeX
napameTpoB paboTbl W
©e3onacHoctn npubopa
nmeet OonblIOe 3Haye-
Hue.

A MoaknioyeHne  anekTpu-
4eCKMX NPOBOOB [OMKHO
BbINOMHATHCSA KoMne-
TEHTHbIM CNELNanuCTOM.

N3rotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKLLMe B pe3yribTaTe
HenpaBUIbHON  YCTaHOBKU
UnNu aKcnnyatauumn npubopa.
BesonacHoe  paccTosiHue
MeXay BapO4YHOM NaHerbo 1
BCacCbIBaOLLEN BbITS)XXKOM
JOIMKHO ObITb He MeHee 650
MM (HekoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasfen, nocsBsLeH-
HbI paboyMm pasmepam u
ornepauuamMm Mo YyCTaHOBKe
npnbopa).

Ecnn B UHCTpyKUMAX No ycTa-
HOBKe ra3oBOW BapO4HOM Na-
Henu ckasaHo, YTo paccTos-

HMEe 00 BbITSXKKM [OSMKHO
OblTb Gonblue yKazaHHOro
Bbille, criegyeT npuaepXxu-
BaTbCA NpeanuCaHHbIX pas-
MEpPOB.

[MpoBepbTe  cooTBETCTBUE
HanNpPs>XeHUa ceTn yKasaHHO-
My Ha Tabninyke, 3akpensieH-
HOW BHYTPW BbITSXKKW.

B cooTBeTCTBMM C HOpMATUB-
HbIMW MpaBUIaMn MOHTaXxa
3NEeKTPONpPOBOAKN B CTALMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON CeTU
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHBI
pasbeanHUTENN.

[ns npnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B 9neKTpuye-
CKOW ceTun BaLuero goma Obl-
na npegycMoTpeHa CooTBeT-
CTBylOLLLAA CUCTEMaA 3a3eM-
NeHus.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
mMoxogom Tpybon, avameTp
KOTOPOW JOMKeEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gnaoTee-
AeHna ObiMa JOoSmKHa OblTb
Kak MOXHO Kopoue.
CobntoganTte Bce HOpMaTUB-
Hble TpeboBaHusA No oTBee-
HUO OoTpaboTaHHOro BO3aY-
xa.

He coeagunHanTe BcacbiBato-
LLYIO BbITSXKKY C OblMOXoAa-
MW, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCS
AbIM, obpasyowmncs B npo-
Luecce ropeHus (Hanpumep,
OTONUTESbHbIE KOTSbl, KAMN-
Hbl 1 MPOMY.)

Ecnu BbITaXKa ncnonb3yet-
Cca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MU, paboTaloWwmmn He OT
3M1EeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasosble npubo-
pbl), MOMeLLeHne A0ITHKHO XO-
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POLLO NPOBETPMBATLCA BO U3-
BexaHne obpaTHOro notoka
oTxoaswmx ra3os. [pu nonb-
30BaHUN KYXOHHOWN BbITSX-
KOW B codeTaHum ¢ npubopa-
Mu, paboTarowmMmMM He OT
SNEKTPMUYECKOro TOKa, OTpU-
uaTenbHOe OaBrieHne B Mo-
MELLEHNN HE OOMKHO NPEBbI-
watb 0,04 m6ap c TeM, 4TOObI
AblM HE BCacbIBarncs BbITSX-
Ko 0OpaTHO B NOMELLEHME.

* Bosgyx He pomkeH BbIBO-
ANTbLCS U3 MOMELLEHNA MO Ka-
Hany ans oTBeAeHus Npoayk-
TOB rOpeHus, BblOenseMbix
npnbopamu, pabdoTarommm
Ha rasy unv gpyrmnx roproumx
BellecTBax.

* B cnyyae noBpexgeHus Ka-
Gens nNuTaHMa OH OOSMKEH
OblTb 3aMEHEH M3roToBU-
TEeNemM WM TEXHUYECKUM
crneumannuctoMm CepBUCHOTO
LeHTpa.

» BcTaBbTe BWIKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHy B AOCTYn-
HOM MeCTe; TUIM PO3eTKN A0I1-
XEH COOTBETCTBOBAaTb AeW-
CTBYHOLLUMM  HOPMAaTMBHbIM
npaBunam.

* Heobxogumo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna  MECTHbIX
yuypexageHun, ycTaHaBnuBa-
lomne TexHudeckne Tpebo-
BaHWs U Mepbl 6e30nacHOCTH
Ans cucteMm oTBeaeHus Obl-

ma.

A NMPEOYTIPEXXOEHUE:
npexae Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKW, CHUMWUTE C Hee 3a-
LUMTHYH NIEHKY.

24

* cnonb3ynte TOMNbKO BUHTHI

n MEeTU3bl, NpuUrogHbie AOnA
YCTaHOBKU BbITAXKW.

A NMPEOYNPEXOEHUE:

MCNonb30BaHNE BUHTOB
nnm 3aXKUMHbIX
YCTPOUCTB, He COOTBET-
CTBYIOLUMX  yKa3aHUAM
AAHHbBIX UHCTPYKLNA, MO-
XeT NPUBECTU KBO3HUKHO-
BEHMIO ONacHbIX cuUTya-
UMA U K ONEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekoMeHayeTcAa npAamo

CMOTPETb Ha STaMMNoOYKy C no-
MOLLbIO ONTMYECKNX Npubo-
poB (BUHOKIb, yBENUYUTENb-
HOE CTEKJSI0 1 NpoM.).

He rotoBbTe Ontoga donambe
Nof BbITSXKKOW: OMAaCHOCTb
BO3HWKHOBEHMS NoXapa.
Mpubopom MOrytT nonb3o-
BaTbCs 4EeTK cTapLue 8 netum
nnua ¢ orpaHNYeHHbIMU NCK-
XN4ECKNMU, PUINYECKUMU U
CEHCOPHbIMM BO3MOXHOCTS-
MW MU HE UMetoL e aocTa-
TOYHOrO OnbITa N 3HAHWUN, HO
TOMbKO Nog NPUCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbIX L, U Npw
YyCNOBUMK, YTO OHU OOYy4eHbI
npaBunam 6Ge30nacHon 3Kc-
nnyatauum npnbopa v 3HatoT
O CBSI3aHHbIX C ero Henpa-
BWMbHLIM MCMNONb30BaHMEM
onacHocTtax. Cnegute, JdTo-
Obl 4eTn He urpanu ¢ npmnbo-
pom. K onepauusm no
O4YUCTKE N yxoAay 3a ObITOBbIM
NprudopomMm, KOTOpble AOSKEH
BbINOSIHATL  MOfb30BaTenb,
MOryT OOonycKkaTbCsl U OeTw,
HO TONbKO NMOA MNPUCMOTPOM
B3POCIbIX.



Cnepgute, 4TObGbI AETU HE Ur-
panu c npnbopom.
3anpewaeTca Nonb3oBaTb-
csnpnbopom nuuam (aTakke
AeTaM) € orpaHUYeHHbIMK
NCUXNYECKUMU, (PU3NYECKM-
MU U CEHCOPHLIMU BO3MOX-
HOCTSMU UM HE UMEIOLLMM
AOCTaTOYHOro onbiTa U 3Ha-
HUW; B MPOTUBHOM Cry4ae
OHW AOJMKHbI ObITh JOITKHBLIM
obpa3oMm 0Oy4eHbl U Haxo-
ANTbCA nog HabngeHmeM.

A JocTynHble YacTu npuGo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-

BaTbCs B NPOLEcce Npuro-

TOBMEHUSA MULLN

Ouunwante n/unn 3ameHanTe
UNBbTPbLI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, noces-
LLEHHbIN yXody W O4YUCTKE
npubopa.

B nomewieHnn gomxkHa ObiTb
npegycMoTpeHa  COOTBET-
CTByHOLLas BEHTUNAUNS,
KOraa BbITSKKa MCMNOSb3yeT-
CS OOHOBPEMEHHO C npubo-
pamu, paboTaroLwmMm Ha rasy
wnu gpyrom Ttonnuee (3TO
npaBuII0 He pacnpoCcTpaHs-
eTcs Ha npubopbl, BbiNyc-
KatoLLme BO3ayX TONbKO B Mo-
MeLLEHNE).

CumBon z Ha n3genun unu
Ha ynakoBKe yKa3blBaeT, YTo
npubop Henb3ss Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [lpnbop, noanexa-
NN YHUYTOXEHUIO, HEOBXO-
ANMO caaTb B crneunarnbHblf

COOPHbLIN NYHKT 4S5 NOBTOp-

HOrO MCMONb30BaHUSA 3riek-
TPUYECKUX W SNEKTPOHHbIX
KOMMNoHeHTOB.  [lonb3oBa-
TeNb, NPaBUMbHO CAAOLLNN
npubop Ha nepepaboTKy, No-
MoraeT npegoTBpatuUTb Mo-
TeHUuManbHble HeraTUBHbIE
NOCNeAcTBUA AN OKpy»Kato-
Len cpeapbl U ANns 300pOBbS
nogen, BO3HUKatoLLme B Criy-
Yae HenpaBWUJIbHOTO ero YHu-
yTOXEeHus. 3a Oonee no-
ApoBHON WHMopMaunen o
BTOPMYHOM WCMOJSIb30BaHNN
npubopa obpawjanTecs B ro-
POLCKOMN COBET, B MECTHYIO
cnyx6y no nepepaboTtke 0OT-
XOOOB WM B MarasuH, rae
npnbop 6bI11 NpuobpeTeH.

(3“B cnyyae 3ameHbl UCNOMb-
3yrTe TOMbKO ranoreHHble
namrbl C BONbpamMoBON HU-
TbiO M 3alUTHBIM CTEKIOM

unu MeTannoranoreHHble
namnbl C 3alUTHbIM CTEK-
nom.”

2. SKCMNYATAUUA

BcacbliBatoLlas BbITSXKa npegHasHa-
YeHa TONbKO ANs NpUMeHeHUs B Obl-
Ty ONS yOaneHusl U3 KyXHWU 3anaxos
rOTOBKMU.

Hukorga He NoOnb3ynMTeChb BbITSKKON
B WUHbIX LUensax, OTNIMYHbIX OT Tex, Ang
KOTOpbIX OHa npefHa3Ha4yeHa.
Hukoraa He ocTaBnanTe BbICOKOE
nnams NoA BbITSHKKOW, HaxoasLLencs
B paborTe.

OTperynupynte cuny nnameHu Ta-
kum obpasom, 4ToOGbI OHO OCTaBa-
nocb nNog, AHOM eMKOCTU AJ1si TOTOBKM
N He BbIpbIBaoCh 3a €ro npegernbi.
[Npn roToBKE BO OpUTIOPHMULIE NOCTO-
STHHO crieguTe 3a ee paboTon: cunb-
HO HarpeToe Macrio MOXeT BocCnna-
MEHUTbLCA.
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3. OYUNCTKAUNYXOoa

e ®unbTp Ha aKTMBMPOBAHHOM Yrine
Henb3sl MbITb W BOCCTaHaBMMBaTb,
ero crieflyet MeHATb NPUMEPHO pa3 B
4 mecsua paboTbl UM vawe B cny-
Yyae 04YeHb MHTEHCUBHOMO MCMOJb30-
BaHusA npmbopa (W).

* Xvuposble uUNbTPbl  Heobxoaumo
ounwatb pa3 B 2 mecsua paboTbl
WY Yalle B criyyae o4eHb UHTEHCKB-
HOro u1cnonb3oBaHus npubopa; xu-
poBble (PUNBbTPbI MOXHO MbiTb B MO-
CyOoMOeYHoM MawmHe (Z).

4. OPrAHbI YNPABJIEHUA

e Ouuvwante KOpNyC BbITSXKKN BRaX-
HOM TPSANKOW, CMOYEHHOW B HeEW-
TpanbHOM >XWAKOM MOMLLEM Cpea-
cTBe.

e [INs OYUCTKM HaPYXHbIX U BHYTPEH-
HUX MOBEPXHOCTEN BbLITSXKKM HE UC-
nonb3ynTe cnMpTocoaepXalime unm
CUINNKOHOBbIE CpeacTBa.

Ecnu napenve nnu ogHa u3 ero 4yacTtemn

N3roTOBMEHbl U3 HEepPXXaBetoLwen cTanu,

NCMNONb3ynTe ANS YUCTKN CneumanbHble

Heabpa3svBHble CpeAcTBa U BO BPEMS

YACTKN CNegynTte NUHUAM CaTUHUPO-

BaHHOIO MOKPbITKS.

L M v
50 1 D o1 123
KHonka DyHKUMA
L BkntoyaeT 1 BbIKiouaeT CUCTEMY OCBELLEHNS Ha MaKCUMAmNbHON MHTEHCUBHOCTY.
lMopaceeTka
M BkntoyaeT 1 BbIKMioyaeT ABuratenb BbITSKKA.
[Oeuratens
v Perynupyet pabouyto ckopoCTb:
CkopocTb | MuHMManbHas CkopocTb MoAXoguT Anst 0co60 6EecLuyMHOro HempepbIBHOMO BO3yX00OMeHa mpu He-
60mbLLOM KONMYECTBE 1CMAapPEHWIA NPV FOTOBKE.
1. CpepHsis ckopoCTb MOAXOAMT Ans GOMbLUMHCTBA YCMOBUIA aKCnnyaTaLmu, obecneynsas onTumarb-
HOe COOTHOLLIEHIE Mexzy NOTokoM 0bpabaTbiBaeMoro Boayxa 1 ypoBHEM LLyMa.
2. MakcumanbHas ckopocTb 06ecneunBaeT BbICOKOIMEKTUBHYI0 PaboTy BbITSXKA NP O4EHb BbICO-
KON MIHTEHCMBHOCTW UCMAPEHIA BO BPEMSI FOTOBKM, AAXE B TEHEHUE ANUTENbHOr BPEMEHM.

5. NOOCBETKA

Namna MowyHocTs (BT) Posetka Hanp(ﬂBx)(eHwe Pa3mepbI (Mm) Kop ILCOS
a([ > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

() Dla zapewnienia wtasne-
go bezpieczenstwa oraz

prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji

oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczyta¢ po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
za€ jg razem z urzgdze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc

uzytkownicy znali sposo

dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.

Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
w_ﬁkwalifikowanego tech-
nika.

Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektére modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punkt na
temat wymiaréw roboczych i
instalacji).

Jesli instrukcje dotyczgce in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajg wiekszg odlegtos¢

niz wspomniana, nalezy to
wzig¢ pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.

Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.

W przypadku urzgdzen Klasy
I, sprawdzi¢ czy domowasieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.

Podtgczy¢ okap do przewodu
kominowego rurg o Srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;j
dymypowinien by¢ jak naj-
krotszy.

Nalezy przestrzegac wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.

Nie podtgczacC okapu wycig-
gowego do przewoddw komi-
nowych odprowadzajgcych

spaliny (np. z kottéw, komin-
kow, itp.).
Jezeli okap uzywany jest w

potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potgcze-
niu z urzgdzeniami, ktére nie
sq zasilane prgdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-
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mieszczeniu nie moze prze-
kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ powrotu dymoéw z okapu
do wnetrza pomieszczenia.
Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.
Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi by¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.
Wtyczke nalezy podtgczy¢do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.
W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czgcych odprowadzania dy-
mow.
OSTRZEZENIE: przed
przystapieniemdoinstala-
cji okapu, usung¢ folie
ochronng.
Uzywacé wytgcznie srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.
OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkami moze stwa-
(rjzac’; ryzyko porazeniapra-
em.

* Nie patrze¢ na nie bezpo-

Srednio rzez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowa¢ potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
czyng pozaru.

Urzgdzenie moze by¢ uzywa-
ne przez dzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem ze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezpiecznejobstugi urzadze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie po-
winny by¢wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (w (tjym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
Swiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaly poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.



AOsiagalne czesci moga

sie bardzo rozgrzac w
trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

» Wyczyscic i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

+ Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lubinne pali-
wa, w pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen,
ktére odprowadzajg wytgcz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol z umieszczony
na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac Jako Zwy-
ktego odpadu pochodzacego
z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kaza¢ do centrum zbiorki od-
padow specjalizujgcego siew
recyklingu komponentow
elektrycznych i elektronicz-
nych. Utyli ZUJac produkt w
sposOb wtasciwy, przyczy-
niasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powstacw wynlku
niewtasciwej utylizaciji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu mozna uzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujacych sie likwi-

dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zaku-
piony.

o &,W Erzypadku wymiany na
zaréwkihalogenowe, quwac
wytgcznie zaréwek ha
nowych wolframowych [ub
zaréwek halogenkowych me-
talicznych.”

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

» Okapu nie nalezy uzywa¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywno$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wylgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawia¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapali€.

3. CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

+ Filtra weglowego nie mozna my¢ ani
regenerowac, lecz trzeba go wymie-
nia¢ mniej wiecej co 4 miesigce uzyt-
kowania lub czesciej, jesli jest uzywa-
ny bardzo intensywnie (W).

. FiItry przeciwttuszczowe nalezy czy-
sci¢ co 2 miesigce uzytkowania lub
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tensywnie. Mozna je my¢ w zmywar- + Do czyszczenia zewnetrznej i we-
ce do naczyn (Z). wnetrznej strony okapu unika¢ stoso-

wania produktéw zawierajgcych alko-
hol lub silikon.
Jesli produkt lub jedna z jego czesci jest
wykonana ze stali nierdzewnej, uzywaé
specjalnych produktow niesciernych, a
podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe
linie wykonczenia.

» Czysci¢ okap wilgotng S$ciereczky i
neutralnym ptynem do mycia.

4. ELEMENTY STEROWANIA

L M v
¥ 01 D 01 123
Przycisk  |Funkcja
L Wigcza i wylacza system o$wietleniowy z maksymalng intensywnoscia.
Swiatla
M Wigcza i wytacza silnik ssania.
Silnik
Vv Wyznacza predko$¢ robocza;
Predkos¢  |Minimalna predkosc, odpowiednia dla zapewnienia wyjatkowo cichej. ciagtej wymiany powietrza, przy

obecnosci niewielkiej ilosci oparéw gotowania.

1. Predkos¢ $rednia, odpowiednia do najczesciej wystepujacych warunkdw uzytkowania, dzigki temu,
e zapewnia optymalny stosunek wielkosci przeplywu powietrza do poziomu natezenia hatasu.

2. Maksymalna predkos$¢, zapewnia maksymalng zdolno$¢ wychwytywania oparéw gotowania, takze w
przypadku wydtuzonego czasu stosowania.

5. OSWIETLENIE

~——

Lampka

Moc (W) Gniazdo | Napiecie (V) Rozmiar (mm) Kod ILCOS
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1. NMAHPO®OPIEZ I'A THN
AZOAANEIA

@ MNa ™n 81K oag acedAeia
KalyIa TN owaoTn AeIToupyi-
a TNG GUOKEUNG, TTOPAKO-
Aoupe va Oia cxcrsTs ME
TIPOCOXN TIG TITAPOUCEG O-
Onyieg TPIV TNV €yKATA-
oTaon Kal Tn Beon o€ Ael-
Toupyla. PUAGCOETE QUTEG
TIG 00nyieg avTa padi ue
T CUOKEUN, OKOUA Kal O€
TEPITTTWON _ueTaBiBaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO Ol XpNOTEG va yvwpi-
Couv O6AQ T XAPAKTNPIOTI-
KG AeiToupyiag Kal aopa-
A€E10G TNG CUOKEUNG.

A H oUvdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEI VA YivEl aTTO €vav
QPHODIO TEXVIKO.

* O KATAOKEUQOTAC OEV UTTOPEI

va_BewpnBei_utreUBuUVOG Yia

EVOEXOUEVEG CNUIEC TTOU OYEi-

Aovtal og akaTAAANAn eyka-

TdoTaon i xpr']cr]

H eAdxiotn amméoTaon acpa-

Agiag peTagy NG smcpavslag

TWV ECTILOV KAI TOU on'ro

enTpa eival 650 mm p|-

OMEVa HOVTEND UTTOPOUV Va €-

KataoTabouv o€ HIKPOTEPO

Uyog. AvaTtpégTe aTnV TTapa-

YPAQPO WE TIG OIACTACEIG Acl-

TOoupyiag Kal syKaTaoTaong)

Av ol odnyieg eykatdoTaong

TNG HOVADAGETIWY UE UYPOE-

PIO UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEI-

Tal ATTO0TOON PEYAAUTEPN Q-

Mo €KEiv TTOU AvaQEPETal

TTapaTTdvw, €ival atrapaiTnTo

Va TIG AABETE UTTOWN.

* BePaiwbeite 0TI N TGON TOU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIKA
TTOU avaypd@eTal oTNV TTIVO-
Kida XapOKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU QTTOPPOPNTH)-
pa.
TaouoTtuaTa dIOKOTIAG TTPE-
TTEIVa EyKATAOTAB0UV O TN HO-
VIUN EYKATAOTAON OUPPWVA
ME TN vopoBeaia yia TIG yKa-
TOOTAOEIG KOAWDIWONC.
FlaTlgcrUOKauagK)\aon%l , Be-
BalwOEITE OTI TO OIKIAKO OiKTU-
0 TPOYOOOUiag eival KATAAAN-
Aa yEIWUEVO.
2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
oTNV KaTtrvodOX0 HE Eva ow-
Ava pe eAaxiotn OIAUETPO
120 mm. H diadpourn Twv a-
THWV TTPETTEI VA €ival 600 TO
uvatov GUVTopéTapn.
Mpétrel va TnpouvTtal 6Aol ol
KOVOVIOHOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.
Mn ouvdéeTe ToV aTToppOPN-
THPa O€ aywyoug ataywyng
KOTTVAEPIWY TTOU TTapdyovTal
ammokauon (1r.x. Aépnreg, T1CA-
KIQ KATT.).

* AV XPnOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-

pOPNTNPA OE GUVOUAOUO UE
GAAEG UN NAEKTPIKEG CUOKEU-
£G (T1.X. OUOKEUEG UYpAEPi-
ou), Ba TIPETTEl va £ATPAAI-
OETE TOV ETTAPKN AEPICO TOU
XWPEOU WOTE VA EUTTODICETE
TNV ETTIOTPOPN TWV KATTVAEPI-
wv. Otav o amoppo@nTipag
NG Koudivag XpnaIPoTIOoIETal
0€ OUVOUAGHO HE UN NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, N ApVNTIKI TTig-
On TOU XWPOU OEV TTPETTEl VA
uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101
wWoTE va chrO(peL’JyeTou n €Tm-
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OTPOYPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappo®nar Toug
QTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI va ATTA-
YETAI HEOW EVOC aywyou TTou
XPNOIUOTTOIEITAI YIA TNV ATTA-
Yy TWV KATTVOEPIWY aTTO
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYPO-
dotouvTtal PeE agpio 3 GAAa
Kauaolua.

* TonAekTpIKO KAAWDIO, AV TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab¢i aTd TOV KATOOKEUO-
oTA N ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ WIa TTPICa
TTOU CUPMOpP®OUTAl JE TOUG I-
OXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl O€
Onueio Ye eUKOAN TTPOCRACN.

* OoovaPopd Ta TEXVIKA ETPA
Kal Ta JETPO a0QAAEiag TTou
TTPETTEl VA £QPAPHOCTOUV Yia
TNV aTTAyWyn TWV KATTVaEi-
WV, €ival onUAvTIKO va ThPoU-
vTal OXOAAOTIKA Ol KAVOVI-
OMOIi TWV TOTTIKWYVY POPEWV.

AHPOEIAOHOIHZH: eIV

EYKOTAOTIOETE TOV ATTOP-
POPNTNPA, APAIPEDTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPG-
VEG.

* XPNOIUOTIOIEITE POVO PBideg
KAl €CapTAPATA KAtaAAnAou
TUTTOU YIQ TOV QTTOPPOPNTH-

pa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: n uN
TOTTOBETNON TWV BIdWV KAl
TWV CUCTNUATWY OTEPEW-
oNng oUPQWVA PE TIG TIO-
poucecoonyieg, yTTopeiva
1§'[p0Ka €0€l NAEKTPOTTAN-
ia.
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* Mnv KoITagete arreudeiag pe
OTITIKA Opyava (KIAAIQ, JEYE-
BUVTIKOG QaKOG...).

* Mnv payeipevete  @aynTta
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
poPNTAPA: MPTTOPEI va TIPOo-
KANOei TTupkayIq.

* AUT n OUOKEUN MPTTOPEI va
xpnoigotroinBei amé traidid
NAIKIOG avw Twv 8 £TWV Kal a-
O ATOUA JE PEIWHEVESG YUXI-
KEG ) O1AvONTIKEG IKAVOTNTEG,
N aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTON KOl eKTTAIDEUOVTAI
oTNV ao@OAr Xprion tng ou-
OKEUNG KAl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwbeite 611 Ta TTaidid dev
Traiouv pe Tn ouokeur. O Ka-
BaplouoC Kal n ouvtipenon
Oev TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdId, EKTOC €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

* Ta TTaIdIA TTPETTEl VO ETTIBAE-
TTOVTAI WOTE VA EEQ0PAMIOTET
OTI OeV TTAICOUV UE TN OUOKEU-
A.

* H ouokeury dev TrpETTel va
XPNOIJOTTOIEITaI aTTO ATOMA
(ouuTtrepIAapBavopévwy TwV
TAIOIWV) UE PEIWHEVES YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
f aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKI YVWOT, EKTOG €AV &-
AéyxovTal kal EKTTaideuovTal.

A Ta TpooBaciya  pépn

MTTOPEI va €xouv uwnAn
Beppokpaacia Katd Tn xpn-
On TwV CUOKEUWV HAYEI-
pPEUATOg

« KaBapilete nr/kal  avtikadi-
OTATE TA QIATPA PETA TNV KO-
Bopiouévn XPOVIKA TTEPIOdO



(kivduvog TTupkayidg). BAETTe
TTaPAypPAPo 2uvTripnon Kai
KaBapIouOG.

[Mpétrel va uttapxel KATAAAN-
AOG OEPITUOG OTO XWPO OTAV
0 aTTopPPOPNTNPAS XPNGIHO-
TTOIEITAl TAUTOXPOVA HE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIPOTIOIOUV
aéplo N GAAa kauoiua (dev I-
OXUEl yIa OUOKEUEG TTOU QTTA-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV A€PQ
OTO XWpPO).

To oUuBolo Z mavw oto
TTPOIGV N TTAVW OTN OUOKEUA-
ola Tou UTTOQEIKVUElI OTI TO
TTPOIOV eV TTPETTEI va DIaTIOE-
TaI oav £va ouvnBIoPEVO OIKI-
akKO amoppiypa. To trpoidv
TTPOG dIABEON TTPETTEI VA TTA-
padioeTal o€ €va KATAAANAo
KEVTPO GUAAOYNG IO THV ava-
KUKAWON TWV NAEKTPIKWYV KOl
AEKTPOVIKWV OUOKEUWV.
POVTICOVTaG yia TN OwaTh
01GBeon auTtou TOU TIPOIO-
VTOG, OUUPBAAAETE OTNV ATTO-
Quyn avwy apvnTIKWV €-
TITITWOEWVY YIA TO TTEPIRBAA-
Aov KaI TNV uyeia, TTou JTTopEi
va opeilovTal O'TrF_V OKATAAAN-
An d1G6gon Tou. ['a AeTrTopE-
PEOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETI-
KA JE TNV AVOKUKAWON auTou
TOU TTPOIGVTOG, aTTeuBuvBEiTe
o710 AAuo, OTNV TOTTIKA UTIN-
pedia ouAAoyNG aTToPPIPMA-
TWV 1} OTO KATAOTNUA ATTO TO
OTTOI0 AyOPACATE TO TTPOIOV.
o @ "Te TEPITITWON QVTIKOTA-
0TOONG ME AQUTTTHAPEG AAOYO-
VOU, XPNOIKOTIOINCTE HOVO
AUTOTTPOCTATEUOMEVOUG Aa-
MTTTAPEG aAoyovou BoAgpa-
Miou N UE QUTOTTPOCTATEUOE-

VOUg Aagmrﬁpsg METAAAIKWV
aAoyovidiwv."

2. XPHZH
* O atmmoppopnTApag £xel YEAETNBEI a-

TTOKAEIOTIKA YIQ OIKIAKK) XPrjon Kal yia
TNV ATTayWYyr TWV OCUWV TNG KOudi-
vag.

[oTé pN XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
enNTAPA yIo OKOTTO JIAYOPETIKO ATTO
€KEIVOV YIO TOV OTTOI0 £X€EI OXEDIAOTEI.
MoTé punv aeprvete @AOYeg PeyaAng é-
vTaong KATw a1ré ToV atToppodnTApa
oTav AsIToupyei.

PuBpioTe Tnv évtaon NG eAdyag €101
WOTE VO KATEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG PayeEIpE-
paToG, e€ac@aAifovTag OTI OV TTPOE-
&éxel aTod TIG TTAEUPEG TOU.

O1 @pITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI OU-
VEXWG OTaV  XPNOCIYOTTOIOUVTal: TO
KauTo AGdI UTTopEi va TTapel QuTId.

3. KAOGAPIZMOZ KAl

2YNTHPHzH

* To @iATpO evepyoU AvBpaKka dev UTTO-

pei va TTAuBEi oUTe va avayevvnOei kai
TPETTEl va  avTikaBioTaTal TTepITTou
KGBe 4 prveg Aeiroupyiag r ouxvoTe-
pa o€ TTEPITITWON 10IAITEPA TUXVNG
xprong (W).

* Ta @iATpa yia NiTTn TTPETTEl VO KaBapi-

CovTal KGBe 2 Prveg Asiroupyiag ) ou-
XVOTEPQ O€ TTEPITITWON IBIAITEPA OU-
XVAG XPHOoNG Kal PTTopouv va TTAu-
Bouv aTo TTAUVTAPIO TTIATWY (Z).
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o [a Tov €CWTEPIKO KAl ECWTEPIKO Ka-
Bapioud TOoU aTTOPPOPNTAPA ATTOPU-
YETE TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVO-
TIVEUMA KAl OIAIKOVN.

Edv 1o TTpOidV 1 KATTOI0 aTTo Ta PEPN

Tou €ival atd avoeidwTo XAaAuBa, xpn-

» KaBapilete TOV atroppo@nTApa XpPn-
CIJOTTOIWVTOG £va UYypO TTavi Kal ou-
OETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

OIJOTIOINCTE YIa TOV KOBapIouo €1dIKA
pNn AgiavTiké TTPOoiIdVTa Kol aKoAouBnoTe
TIG YPAPPEG TOU OOTIVE QIVIPIOPOTOG KO-
Td TN dIGPKEIa TOU KABapIopoU.

4. KOYMIMIA EAEMXoY

L M v
B0 1 XD o0 1 123
MAfkTpo | AeiToupyia
L Evepyotroinon kai atmevepyoTroinan Tou CUCTARATOS GWTICHOU OTn péyiaTn évaon.
Owra
M Evepyotmoinan kai atmevepyotroinan Tou KivTipa amoppdenang.
Kivnriipag
' KaBopiapog Tng TaxutnTag Aeimoupyiag:
Toxomra  |EAGyioT TaUmTa, Kat@AAnAn yia pia 1diaitepa abépuPn ocuvexn avavéwan Tou aépd, UTIo TV Trapousia

MIKPNG TTOGOTNTAG aTHOU.

1. Meoaia tayimra, kar@AAnAn yia Tig TepICOOTEPEG GUVBIKEG XPAONG, BEBOPEVOU TOU AYOYOU CUV-
duaopou pemgu Trapoxg EMEEPYacEVOU agpa KAl NNTIKOU ETTITTEDOU.

2. Meéyion Tayimra, karGAAnAn yia TV QUTILETWTTION TWV PEYIOTWY. EKTTOUTILY aTHOU TToU dnioup-
yoUvTal KaTa TO payeipepa, aKoun Kal yio TTapATETapéVo Xpoviko S1aaTnua.

5. ®QTIZMOZ

~~

AdpTra

loyug (W) Npila Tdon (V) AidoTaon (mm) Kwdikég ILCOS

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@
1. NHO®OPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

@ Mpeav MOHTUPaHETO U U3-
Nnon3BaHeTo Ha ypeaa
npoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa
rapaHtTupaTte cobcTBeHa-
Ta cu 6Ge3onacHoCT 1 npa-
BUNHaTta paboTa Ha ype-
aa. Te3an WHCTPYKUMM
TpsGBa BuHarM ga npw-
apyxasaT ypeaa, A0pu
ako Gbae npodageH unu
npenafeH Ha Apyrv nuua.
BaxHo e notpebutenute
[la nosHaBaT BCUYKU Xa-
paKTepucTukn 3a paboTa
1 6esonacHoCT Ha ypeaa.

A CBbp3BaHETO Ha Kabenu-

Te TpsbBa ga ce n3BbpLLK
OT KBanuduumpaH enek-
TPOTEXHUIK.

[MponsBoguUTENATHE HOCU OT-
FOBOPHOCT 3@ HapaHABaHWS
noBpean, npeamsBuvkaHu OT
HenpaBuUMeH MOHTaX Wnn
ynoTpeba.

MwuHumanHoTo  6e3onacHo
pa3CcTosiHWe Mexay roTeap-
ckaTa neyka u acnuparopa e
650 MM (BB3MOXHO € HSKOU
MOZenun Aa Moxe fa ce MOH-
TMpaT Ha no-marnka BMCOYU-
Ha, BX. pasgenuTe 3a paboT-
HW pa3Mepu N MOHTaxX).

AKO WHCTpyKUMUTE 3@ MOH-
TaX Ha rasoBus KOTIIOH Mo-
coyBaT Mo-rofiiMo Pascrosd-
HWe OT yKa3aHoTo, ToBa TPsiO-
Ba Ja ce nma B npeasus.
[MpoBepeTe ganu MpPexXoBo-
TO 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA

HanocoyeHoTo HaTabernkaTa
C AaHHW, NocTaBeHa OT Bb-
TpelwHaTa cTpaHa Ha acnu-
paTopa.

MpekbcBaunTe TpsabBa aa ce
MOHTUpAT B CMCTEMATa B Cb-
OTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa
ypenba 3a okabensBaHeTo.
3a ypeauTe ot knac | ce yBe-
peTe, Ye enekTpo3axpaHBa-
HETO B AOMa € noaxoasuwo
3a3eMeHo.

CebpxeTe acnupaTtopa KbM
oTBEX4aL st KOMUH, KaTo U3-
nonaeate Tpbba c gMameTbp
Han-manko 120 mm. MNMapute
TpsibBa aa 6baat oTBEXAAHN
Ha KONKOTO € Bb3MOXHO MO-
KpaTKO pa3CTOsHKE.

Tpsbea ga ce cnassaT BCUY-
KA HOpMaTMBM 3a Bb34yXO-
NpoBOAM.

He cBbp3BanTe acnupaTopa
KbM oTBexgawm Tpbbu, no
KOUTO NpemMuHaBaT 1 fIeCHO-
3ananuMmmn napwu (Hanp. oT
KOTNW, KAMUHU N Op.).

AKO acnupaTopbT Ce U3Nonas-
Ba eHOBPEMEHHO C Heerek-
Tpuyecku ypeam (Hanp. raso-
BU ypean), Tpabsa ga ocury-
puTe goctaTbyHO Jobpa BEH-
TMNnauusa B ctasita, 3a ga npe-
AO0TBpaTMUTE BpblLAHE Ha U3-
nyckaHuTe rasose. AKO acnu-
patopbT Ha roTBapckaTa
neyka ce 1U3nonaea 3aegHo C
HeenekTpu4eckn ypegm, ot-
puyUaTenHoOTO HansaraHe B no-
MELLEeHMEeTo He TpsibBa Oa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga
ce nsberHe puUckbT acnupa-
TOpPBLT Aa BpbLla n3napeHns
B MOMELLEHNETO.
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B KOMWHa, KOWTO CNy>ku 3a OT-
BeXXaaHe Hanapute, He Tpsib-
Ba [a Cce U3nycka Bb3ayX OT
ypeau, paboTeLlm Ha ras unm
ApYyro ropumeo.

AKO 3axpaHBalLuAT Kaben e
noBpeaeH, CMsHaTa My Tpsi6-
Ba [a Ce N3BBbPLUN OT NPomn3-
BOAUTENS UMK OT CepBU3EH
TEXHUK.

BkntoyeTte wencena B KOH-
TaKT, KOWUTO OTroBaps Ha
AencrealumTe  HopMum  3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 € pas-
MOSIOXKEH Ha AOCTBLIMHO MSIC-
TO.

BaxHo e na cnasBaTe CTPUKT-
HO pasnopendbute Ha MecT-
HUTE BNAacTU OTHOCHO TEXHU-
YeCKUTE MEPKUN N MEPKUTE 3a
BGesonacHOCT npu oTBexaa-
He Ha n3napeHusTa.

BHNWMAHWE: wmaxHeTe
3awuTHUTEe honua, npe-
OV aa MoHTUpaTe acnmpa-
Topa.
N3non3Bante camo BUHTOBE
W Opyrn getaunm, Kouto ca
noaxoasilwm 3a acnupaTopa.

BHUMAHWE: HecnasBsa-
HETO Ha Te3M UHCTPYKLNK
3a MOHTaX C NOCOYEHUTE
BUHTOBE W 3aKpensallu
€neMeHTn MOXe Aa Cb3-
Jage onacHOCT OT enek-
Tpu4yeckun yaap.
He rmepante OQMpeKTHO KbM
CBETNMHATa npe3 ONTU4YHU
ycTponcTtea (OMHOKNKM, yBe-
NNYNTENHN CTbKNa n ap.).
He donambupainite xpaHa noa
acnupartopa: MoxeTe [aa
npeanssuKaTte noxap.

Tos3n ypen moxe ga ce us-
non3ea oT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roavHun 1 OoT Nnua C Ha-
ManeHn uanyeckun, ceTus-
HW N YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
nnu 6e3 goctaTtbyeH onuT n
NO3HaHWS, PN yCrnoBue Ye ca
nopa HabnoaeHne nnn ca uH-
CTPYKTUpPAHW Kak ga n3nons-
BaT ypeaa no 6e3onaceH Ha-
YMH U KaKBU Ca Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. He paspelwlaBan-
TE€ Ha geua ga cu urpaqar ¢
ypena. OenHoctute no no-
YncTBaHe N NoaApbXKKka He
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
Aeua, OCBEH KoraTo ca nof
HabnogeHne.

HeuaTa tpsabsa ga canofHa-
6ntogeHve, 3a ga He cu urpa-
AT cypena.

YpeanT He TpsibBa aa ce us-
non3ea oT nuua (BKNYnTen-
HO Aeua) C HamarneHu Ncnxo-
dPN3NYECKUN UMM CETUBHM CMNO-
COOHOCTU, WNM HA KOUTO
nunceat onuUT U MNO3HaHWS,
OCBEH aKo He 6baaTt Habnto-
AaBaHy BHUMATEITHO UMW UH-
CTPYKTUPAHW.

A,D,OCTBI'IHVITG 4acTu MOXe

Aa ce HaropewdaTt CUJTHO
no BpemMe Ha n3nori3aBaHe-
TO Haypean 3arotBeHe.

NouncrTBamTe n/mnun cmeHsn-
Te unTpuTe cnen ykasaHus
nepuog oT BpemMe (onacHoCT
OT noxap). BwxTe pasgen
"MNopapbxka n noyncrTeaHe".
B nomeweHneto Tpsbea ga
nma gobpa BeHTMNauus, Ko-
raTo acnupaTtopbT Cce Wu3-
nonsea eOHOBPEMEHHO C
ypeau, paboTeLun Ha ras unm



Apyro ropmeBo (He ce oTHacs
3a ypeau, KOMTO n3nyckar ca-
MO Bb34yX B MOMELLEHMETO).

CUMBONBLT & BbpXy npoay-
KTa unm HerosaTta OnakoBKa
NoKasBea, Ye TO3M NPOAYKT He
TpsibBa ga ce n3xBbpnd 3a-
eaHo c buToBMTE OTNaabLM.
MpooykTbT TpsibBa ga ce
npefage B crneuvanuanpaH
LEeHTbp 3a peuuknmpaHe Ha
enekTpuyecka n enekTpoHHa
anapatypa. Kato ce norpu-
XWUTe 3a NpaBuUHOTO U3XBbP-
NsgHe Ha TO3W NPOAYKT, BUE
llle rnomorHete 3a npeno-
TBpaTSABAHETO HA Bb3MOXHU
HeraTMBHM nocneguuM 3a
OKornHaTacpegau 3a 3gpase-
TO, KOUTO MOraT a HacTbNAT
crnef HenpaBUITHO WU3XBbP-
naHe. 3a no-nogpobHa WH-
doopmauma OTHOCHO peLuK-
NMpaHeTo Ha TO3M NPOAYKT ce
obbpHeTEe KbM MecTHaTa
rpagckaynpasa, pupmarasa
cbbupaHe Ha [JOMaKUHCKK
oTnagbLuu uUnu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

& "Mpun cmsAHa C xarnoreHHa
KpyLLUKa wn3nonssante camo
camMoeKkpaHupalm ce Bond-
paMOBU XanoOreHHU KpyLUKu
WNM camMoeKkpaHupawm ce
MeTarn-xanoreHHu KpyLukn."

2. YMNOTPEBA

° AchpaTopr € npegHasHa4yeH camo

3a ynoTtpeba B fomMallHa cpefa — 3a
npeMaxsaHe Ha MUPU3MUTE MpPU ro-
TBEHe.
Hukora He ro usnonssaiTe 3a apyru
Lienu, OCBEH 3a KakBUTO e npeaHas-
HayeH.

Mop acnupaTopa HuKora He 6usa Aa
MMa BUCOK NMriaMbk, okaTo paboTu.
PerynupanTte cunata Ha nnambka,
Taka Yye Ja e HaCo4YeH camMo KbM Ob-
HOTO Ha CcbAa 3a roTBeHe 1 Aa He 06-
XBallla CTEHUTE My.
HabniogaBante MNOCTOSAHHO — dopu-
TIOPHULMTE MO Bpeme Ha ynoTpeba:
npyv CUNHO HaropelusiBaHe Ma3HUHa-
Ta MOXe Aa ce 3ananu.

3. NOYUCTBAHE U

OBCINYXBAHE

®UNTLPBLT C aKTUBEH BBIMIEH HE MO-
Xe Ja ce Mue WUnu pereHepupa, a
TpsbBa ga ce CMeHsi NPUBNN3NTENHO
Ha Bceku 4 meceua paboTta unu no-
4YecTo B Criydail Ha 0COBEHO WHTEH-
3mBHO nonasaHe (W).

=

dunTpuTe 3a MasHUHK TpsbBa Aa ce
noyncTeaT Ha Bceku 2 Mecela pabo-
Ta UMK No-4YecTo B crnyyai Ha ocobe-
HO WHTEH3MBHO nonasBaHe. Te MoraT
[a ce MUAT B CbAOMUSNHA MaluMHa

(2).

[NouncTBanTe acnvpartopa ¢ BraxHa
Kbprna W HeyTpaneH TeYeH MUANeH
npenapar.

3a BBbHLUHO U BbTPELUHO NOYMCTBAHE
Ha acnupaTtopa n3bsarsavte CrMpPTHA
N CUITMKOHOBM MPOOYKTU.

AKO NpoAdyKTLT UMW efHa OT HerosuTte
YacTu e OT CTOMaHa inox, 3a noyucTea-
HeToO wu3nonsesamte cneunuyHn He
abpasvBHM MPoAyKTW W crneaBanTe nu-
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HUNTE Ha CaTUHUPAHETO MO BpeMe Ha
NOYNCTBAHETO.

4. KOMAHOU

Bed XD o0 1 1
ByToH DyHKuMA
L BkntouBa 1 U3kniouBa MHCTanaumsiTa 3a OCBETNEHME Ha MakCMarHa MOLLHOCT.
CBeTnuHm
M Bkntousa 1 u3kniousa MoTopa Ha Acnupauus.
Motop
\' Onpegens paboTHaTa CkopocT:
CkopocT  |MuHMManHa ckopocT, noaxofsiua 3a 0cobeHo TUX MPOABbIKUTENEH 0OMEH Ha Bb3fyX, NMpW Hanuuue Ha

MarsKo Konun4ecTBo Nnapu OT roTBeHe.

1. CpepHa ckopocT, NOAXOAsLLA 3a No-ronsiMara YacT oT YCroBusTa 3a ynotpeda, Abixallya ce Ha oT-
MINYHOTO CHOTHOLLEHWE Mexay AebuTa Ha 06paboTBaHNs Bb3AYX M 3BYKOBOTO HYBO.

2. MakcumanHa ckopocCT, Mofxoasilia ja ce Cnpassi C MakCUMarlHuTe eMUCUN Ha napa OT FOTBEHE, Cb-
L0 1 33 MPOABLITKUTEITHO BPEME.

5. OCBETJIEHME

~—

Jlamna

MouwHocT (W)

KoHTakt

Bonrax

Paswmep (Mm)

Kog ILCOS

4

E14

220-240

107x37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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©
1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijo in prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priroCnik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, dajo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

Kable naj prikljuci usposo-
Abljen tehgu% ’

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razda-
ljla med kuhalno povrsSino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte
oglavje, kise nanasanaveli-
<osti in mere namestitve).
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
vecja razdaléa odzgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
dena natablicis podatkiv not-
ranjosti nape.
Naprave za izklop morajo biti
namescene Vv nepremicno

napravo, in sicer v skladu s

Bredpisi glede sistemov ka-
elske napeljave.

Prinapravah razreda | preve-

rite, allima napajalnoomrezje

v hisi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljuCite na cev za od-

vajanje dima (E)remera naj-

manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, Ki
nastane pri izgorevanju (npr.
v kotlu, kaminu itd.).
Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja pros-
tora, da bi prepredcili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepre€imo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev

za odvajanje dima naprav za

izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel

mora zamenjati proizvajalec

alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

Vtic prikljucite v vticnico, ki je

skladna z veljavnimi standar-

diin na dosegljivem mestu.
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* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je (fotrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natancno sposStovati
predpise, Kijih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPQOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

* Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

AOPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami ﬂslaljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
z njo povezanih tveganj. Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen Ce so pod nad-
zorom odrasle osebe.

» Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodo igrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki; Z
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-
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nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodiin pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav mocno segrejejo.

« Po navedenem cCasovnhem
obdobtju oCistite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CiISCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja isto¢asno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljuCno
dovajajo zrak v prostor).

« Simbol £ naizdelku aliemba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obi¢ajne
gospodinjske odpadke. lzde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektri€nih in
elektronskih  komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k preprecevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

« & »Pri zamenjavi halogen-
skih sijalk uporabite samo sa-
mozascitene volframove ha-
logenske sijalke ali samozas-



Citene metalhalogenidne si-
jalke.«

2. UPORABA

Napa je namenjena izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila na¢rtovana.

Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.
Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

3. CISCENJEIN

VZDRZEVANJE

Filter na aktivno oglje ni pralen in ni
obnovljiv; treba ga je zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

4. NADZORNA PLOSCA

» Filtre za masSCobe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape ozi-
roma Se pogosteje pri intenzivnejSi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo odistite z vlazno krpo in nevtral-
nim teko€im detergentom.

e Pri zunanjem in notranjem ¢&iS¢enju
nape se izogibajte alkoholnim ali sili-
konskim sredstvom.

Ce je izdelek ali eden od njegovih delov

izdelan iz nerjaveCega jekla, za CiS¢enje

uporabite posebne neabrazivne izdelke
in med CisCenjem sledite smeri satenas-
tega zakljucka.

5@@1 @@ @ E
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1.2 3

Tipka Funkcija

L Vklopi in izklopi sistem osvetlitve pri najvecji jakosti.
Luci

M Vklopite in izklopite vakuumski motor.
Motor

\' Dologite hitrost obratovanja:

Hitrost Najmanj$a hitrost, primerna za posebej tiho neprekinjeno izmenjavo zraka, ob prisotnosti redkih kuharskih

hlapov.

tokom in nivojem zvoka.

1. Povprecna hitrost, primerna za najpogostejSe uporabe, v kolikor nudi odli¢no razmerje med zraénim

2. Najvecja hitrost, primerna za najvecje emisije pri kuhanju, tudi za dalj$i ¢as.
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5. OSVETLITEV

Svetilka Mo¢ (W) Vticnica | Napetost (V) Mere (mm) Koda ILCOS
a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F4-220-240-E14-35/100
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@
1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
®

Radi vlastite sigurnostiiis-
Fravnog radauredaja, mo-
imo da paZljivo procCitate
ovaj priru¢nik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiuslu-
Caju ustupanjailiprijenosa
trecim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznatisa
svim karakteristikama ra-
daisigurnosti uredaja.
A Spajanje elektri¢nih vodo-
vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.
ProizvodacC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Eravilne instalacije ili nepri-
ladnog koriStenja uredaja.
Minimalna sigurnosna uda-
lienost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
¢u udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezni napon
odgovaraonom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazis unutrasnje
strane nape.
Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.

Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mrezZa napajanja
ima odgovaraju¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti $to je mogu-
Ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnu napunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garanja (npr. kotlova, kami-
na, itd.).

Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u pro-
storiji radi sprjeCavanja vra-
¢anja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.
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+ U vezi tehnicCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima, vaznoje
Bail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih viasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

 Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost
od elektri¢nih udara.

* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

* Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigrajus ure-
dajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smiju obavlﬁati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se neigraju s uredajem.

* Ovaj ureda& ne smiju koristiti
osobe (u Ijuc":u#'uci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osim akoih se
pazljivo ne nadzire i instruira.
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A Dostupni dijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom kori-
stenje Stednjaka

» Odistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CiSCe-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajimakoji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

» Simbol i na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroni¢kin  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
Cavanju potencijalnih nega-
tivnih posljedica za okoli$ i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu omunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

« @2“U slu¢ajuzamjene haloge-
nim zaruljama, koristite samo
halogene zarulje s volframo-
vom niti i automatskom zasti-
tom ili metalhalogene Zarulje
s automatskom zastitom.”



2. UPORABA

Usisna napa osmi$ljena je iskljucivo
za kuénu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.
Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.
Podesite intenzitet plamena na nadin
da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuci ta-
ko da ne izlazi sa strana.

Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom koristenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJEI

ODRZAVANJE

Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljiv i mora se zamijeniti ot-
prilike svaka 4 mjeseca rada ili CeS¢e
u slu€aju vrlo intenzivnog koristenja

Filtri za masnoCu moraju se Cdistiti
svaka 2 mjeseca ili ¢eS¢e u slucaju
vrlo intenzivne uporabe i mogu se
prati u perilici posuda (2).

Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdZent.

Za vanjsko i unutarnje CiS¢enje nape
izbjegavajte alkoholna ili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ili jedan njegov dio izra-

(W).

den od nehrdajuceg Celika, za Ciscenje
koristite posebne neabrazivne proizvo-
de i tijekom CiSéenja slijedite linije saten-
ske zavrSne obrade.

L M v
¥ 01 D 01 123

Tipka Funkcija

L UkljuCuje i iskljucuje sustav osvjetlienja maksimalnim intenzitetom.
Svjetla

M Pali i gasi motor za usisavanje.
Motor

Vv Odreduje brzinu rada:
Brzina Minimalna brzina, prilagodena stalnoj razmjeni zraka koje je posebice tiha, u nazotnosti malih para kuha-

nja.

1. Srednja brzina, prilagodena ve¢em dijelu uvjeta uporabe, s obzirom na izvrstan odnos izmedu obra-
denog dometa zraka i razine zvuka.

2. Maksimalna brzina, prilagodena da se suprotstavi maksimalnim emisijama pare kuhanja, ¢ak i za
produljeno vrijeme.
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5. OSVJETLJENJE

Lampica Snaga (W) UtiCnica Napon (V) Dimenzije (mm) ILCOS koda
a( > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F4-220-240-E14-35/100
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@D
1. OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me dige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

I. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t00- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab uhendama

valjadppinud tehnik.
Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille pbhjuseks on ebadige
paigaldamine voi kasutami-
ne.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja dhupuhastaja vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake to60moo6t-
mete ja paigaldamise I6iku).
Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.
Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks dhupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.
Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisisteemi maarus-
tele.
| klassi seadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide

?ngs adekvaatselt maanda-
ud.
Uhendage 6hupuhastaja [66-
riga vahemalt 120 mm labi-
modduga toru abil. Aurud
eavad labima luhima véima-
iku vahemaa.
Jargida tuleb koiki 6huventi-
latsiooni maarusi.
Arge Uhendage dhupuhasta-
jat pblemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate |166ri-
dega.
Kui 6hupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude ohu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.
Ohku ei tohi valjutada 166ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kUtuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskelddrina.
Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja vOi
hooldustehnik.
Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.
Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vodetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetegaon
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.
47



ETTEVAATUST: eemal-
dage enne Ghupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

. Kasuta%e ainult 6hupuhasta-
jaga sobivat tGlpi kruvisid ja
tooriistu.

ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.

+ Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.

» Arge Shupuhastaja all toitu
flambeerige — vdite pdhjusta-
da tulekahju.

» 8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tud vaimsed, fuusilised voi
sensoorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, vdivad se-
da seadet kasutada, kui neid
jalgitakse ja juhendatakse

oolikalt seadme ohutu kasu-
tamise jasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad el mangiks seadmega.

» Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuusilised vai sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arva-
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tud juhul, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt.

A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

* Maaratud perioodi moodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

* Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi
kUtuseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad 6hu ainult ruumi).

« Siimbol £ toote véi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Umbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadige
kaitlemise ta a{'(érjeks olla
vOivaid voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest voi poest, kust too-
de osteti.

« & ,Halogeenlambiga asen-
damise korral kasutage ainult
isevarjestavaid volfram-halo-
geenlampe voi isevarjesta-
vaid metall-halogeniidlam-

pe-“



2. KASUTAMINE

Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks ko6gild-
hnade eemaldamiseks.

Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

Arge jatke té6tava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pdhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kilgede.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA

HOOLDUS

Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada ligi-
kaudu iga 4 kasutuskuu jarel vai eriti
suurel kasutuskoormusel sagedamini

» Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2 ka-

sutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini. Neid saab
pesta ndbudepesumasinas (Z).

» Puhastage 6hupuhastajat niiske lapi

ja neutraalse vedela puhastusvahen-
diga.

+ Ohupuhasti puhastamisel nii véljas

kui ka seest arge kasutage alkoholi
voi silikooni sisaldavaid tooteid.

Kui toode vdi moni selle osa on valmis-

(W).

tatud roostevabast terasest, kasutage
puhastamiseks spetsiaalseid mitteabra-
siivseid vahendeid ja jargige puhastami-
sel satineerimisala markivaid jooni.

4. JUHTNUPUD

L M v
&0 1 D o1 123
Nupp Funktsioon
L Liilitab sisse ja vélja valgustuse maksimaalse intensiivsuse.
Tuled
M Liilitab tdmbemootori sisse ja valja.
Mootor
\' Maarab téokiiruse:
kiirus Minimaalne kiirus, mis sobib eriti vaikseks pidevaks 6huvahetuseks vahese toiduauru korral.
1. Keskmine kiirus, arvestades téddeldava dhuvoolu ja mirataseme suhet sobib enamiku kasutustingi-
muste korral.
2. Maksimaalne kiirus, mis sobib suure koguse toiduauruga toime tulemiseks ka pikema aja valtel.
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5. VALGUSTUS

Lamp Vaimsus (W) Pistikupesa |  Pinge (V) Moodud (mm) ILCOS-kood
a( > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F4-220-240-E14-35/100
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@
1.

INFORMACE O
BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a
za ucelem fadneho fungo-
vani pfistroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
ci a zprovoznenim pozor-
né precetli tuto prirucku.
Tuto pfirucku je tfeba
uchovavat stale spolu s
fistrojem, atoiv pripadé,
Ze pfistroj bude poskytnut
nebo prodan tfetim oso-
bam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s ves-
kerymi funkCnimi a bez-
Eecnostnl’mi charakteristi-
ami pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinsta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
§ivysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).
Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.
Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.
U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné& uzemnéna.
Pripojte di%estof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke kominum, které odva-
deéji zplodin% ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné vétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
v?';ch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vyparU
do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.
Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
Brovédét pouze vyrobce ne-
o jeho servisni technik.
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* Pfipojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

» Pfi realizaci technickych a
bezpe&nostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tieba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

* Pouzijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestof.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazSroubl
nebo upevnovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpecli zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, Ilu-
pou....).

« Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
ﬁokud jsou pod peclivym do-

ledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpe&nym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidétinehraji s pfistro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény
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détmi, pokud nejsou pod do-
hledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

» Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti& se sni-
zenymi pchho-fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pripadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCne pouceny.

A Pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pristro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

» Vycistéte a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
pecCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

« Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
Zivaji néjaké Liné palivo, v
mistnostimusi bytvhodné vé-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

« Symbol Z ha vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery mabytlik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispéjete k zabra-
néni pfipadneho negativniho



dopadu na zivotni prostredi a
na zdravi osob, ktery by moh-
la mit nespravné provedena
likvidace. Podrobnégjsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
uradé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

« @3“V pfipadé vymény zarovek

za halogenove pouZijte pou-
ze samoochranné wolframo-
vé halogenové zarovky nebo
samoochranné metalhaloge-
nidové vybojky.*

2. POUZITI

Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachl z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urce-
na.

Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranéach.

Kontrolujte fritovaci hrnce b&€hem po-
uzivani: pfili§ zahfaty olej by se mohl
vznitit.

4. OVLADACIPRVKY

3. CISTENi A UDRZBA

+ Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potreby i Castéji (W).

=

« Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i astgji v
pfipadé velmi intenzivniho pouzivani,
je mozné je myt v mycce (2).

» Digestor Cistéte navlhéenym hadrem
a neutralnim tekutym cisticim pro-
stfedkem.

* Pro Cidténi vnéjSi a vnitfni ¢asti odsa-
vace par nepouzivejte vyrobky na ba-
zi alkoholu nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera z jeho

Casti vyrobena z nerezové oceli, pouzi-

vejte k Cidténi specialni neabrazivni pro-

stfedky a pfi Cisténi dodrzujte linie saté-
nového povrchu.

Bho i

Tlacitko | Funkce
L Zapne a vypne systém osvétleni o maximalni intenzité.
Svétla
M Zapne a vypne motor sani.
Motor
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Rychlost

Urcuje provozni rychlost:

Minimalni rychlost, vhodna pro zvlast tichou nepfetrzitou vyménu vzduchu, v pfitomnosti malo pary z vare-

ni.

1. Stfedni rychlost, vhodna pro vétSinu podminek poutziti, vzhledem k vynikajicimu poméru mezi oSetfe-
nym proudem vzduchu a hladinou hluku.

2. Maximalni rychlost, vhodnd pro zviddnuti maximalnich emisi pary pfi vafeni, i po delSi Casové Useky.

5. OSVETLENI

~——~

Zarovka

Vykon (W) Zasuvka Napéti (V) Rozmér (mm) Kod ILCOS

al>

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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D . .
1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
®

Na zaistenie vlastnej bez-
pecnosti a spravneho fun-
govania spotrebi¢a si po-
zorne  precCitajte  tuto
prirucku este pred jeho in-
Stalaciou a uvedenim do
prevadzky. Tento navod
uchovavajte vzdy v bliz-
kostispotrebica, ajv pripa-
de predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je d6-
lezité, aby pouzivatelia
poznali vSetky charakte-
ristiky fungovania a bez-
pecnosti spotrebica.

Elektrické kable musi za-

pojit kvalifikovany technik.
Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z ne-
spravnej InStalacie alebo ne-
spravneho pouzivania.
Minimalna bezpectna
vzdialenost' medzivarnou do-
skou a odsavacom par musi
byt 650 mm (niektoré modely
sa mozu nainstalovat v men-
Sej vySke; pozrite si ﬁrisluény
odsek o pracovnych rozme-
roch a o inStalacii).
Ak je vnavode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedeng,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup
nez je uvedeny, dodrzte po-
kyny z navodu.
Skontrolujte, Ci napatie v
elektrickej sieti v domacnosti
zodpoveda napatiu uvedeneé-
mu na Stitku vnutri odsavaca
par.

V ramci elektrickej siete
musia byt nainstalované sty-
kaCe na prerusSenie elektric-
kého obvodu v sulade s plat-
nymi normami pre elektrické
zapojenie kablov.

Pri spotrebiCoch Triedy |
skontrolujte, Ci je elektricka
siet v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim.
Odsavac parzapojte ku komi-
nu s rarou s minimalnym
priemerom 120 mm. Dymy
treba odvadzat Co najkratSou
cestou.

Musia sa dodrzat vSetky nor-
my spojené s odvodom
vzduchu.

Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebi¢mi (napr. s plynovy-
mi spotrebi¢mi), v miestnosti
sa musi zaruCit dostatoény
stupen vetrania, aby sa za-
branilo spatnému toku plynov
spalin. Ked sa odsavac par v
kuchyni pouziva v kombinacii
so spotrebiCmi, ktoré nie su
napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miest-
nosti nesmie prekrocit 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu,
Zze dym bude z odsavaca par
naspat prudit do miestnosti.
Vzduch sa nesmie odvadzat
potrubim naodsavanie spalin
z plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiov s inymi pa-
livami.
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* Po poskodeni napajacieho
elektrického kabla ho budete
musiet’dat’vimenit’vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

» ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s
platnymi normami a na pri-
stupnom mieste.

* V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecnost-
nymi predpismi pre odvod
spalinadymov je nevyhnutné
dodrziavat predpisy platné v
mieste pouzivania spotrebi-

¢a.

A UPOZORNENIE: pred in-
Stalaciou odsavaca od-
strante ochranné folie.

* Pouzivajte iba skrutky a
uchytky vhodné pre odsavac
par.

UPOZORNENIE: ak
skrutky alebo upevrova-
cie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit
zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo
optickymi pristrojmi (d'aleko-
hlad, lupa....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dojst’ k
poziaru.

* Tento spotrebiC smu pouzi-
vat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psy-
chickymi, zmyslovymi a roz-
umovymi schopnostami, ako
a{'( osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok po-
znatkov o obsluhe spotrebi-
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Ca, pokial su pod dohfadom a
boli poucené o obsluhe
spotrebiCa a o nebezpecen-
stve, ktoré méze predstavo-
vat. Davajte pozor na deti,
aby sa_so spotrebiCom neh-
rali. Cistenie a udrzbu
spotrebi¢a nesmu vykonavat’
deti, pokial nebudu pod do-
hladom.

Déva{'te pozor nadeti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

Spotrebi€ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami ani osoby,
ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o ob-
sluhe spotrebica, ak nie su
pod dohfadom a neboli po-
ucene.

A Pristupné Casti sa pocas

pouzivania spotrebiCovna
varenie mézu velmi zo-
hriat

* Po uréenom Case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebez-
pecensivo poziaru). Pozrite
odsek Udrzba a Cistenie.

V miestnosti musi byt zaiste-
né vhodné vetranie, pokial sa
odsavac par pouziva sucas-
ne so spotrebiémi pouzivaju-
cimi plyn alebo iné paliva (ne-
plati pre spotrebiCe, ktoré vy-
pustaju vzduch iba do miest-
nosti).

Symbol Zha spotrebicialebo
na jeho_obale indikuje, ze
spotrebi¢ sa nesmie likvido-
vat ako bezny komunalny od-



pad. Spotrebic¢ uréeny na lik-
vidaciu sa musi odovzdat v
prislusSnom stredisku na zber
a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni.  ZabezpeCenim
spravnej likvidacie spotrebi-
Ca prispejete k predchadza-
niu negativnych dopadov na
zivotne prostredie a zdravie
ludi, ktoré by sa ina¢ mohli
prejavit’ pri nevhodnom sp6-
sobe jeho likvidacie. Podrob-
nejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebic
kupili.

3,V pripade vymeny halogé-
novych ziaroviek pouZzivajte
iba volframové halogénové
zZiarovky s vlastnou ochranou
alebo zZiarovky s halogenidmi
inymi  kovmi s vlastnou
ochranou.”

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty iba na po-

uzivanie v domacnosti, na odstrano-
vanie pachov v kuchyni.

Odsavac par nikdy nepouzivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

Pod zapnutym odsavacom par nene-
chavaijte zapaleny vysoky plameni.
Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na vare-
nie, pricom sa uistite, Ze nedosahuje
az na jej okraje.

» Fritézy musite poCas pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat’: prehriaty olej by
sa mohol vznietit..

3. CISTENIE A UDRZBA

» Filter s aktivnym uhlikom sa neda
umyvat ani regenerovat a musi sa
vymiefiat po priblizne kazdych 4
mesiacoch €innosti alebo, v pripade
velmi intenzivneho pouzivania, aj
CastejSie (W).

=

W

» Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2
mesiace prevadzky, alebo aj Castej-
Sie, v pripade velmi intenzivneho po-
uzivania, pricom sa filtre mézu umy-
vat v umyvacke riadu (Z).

» Ocistite odsavac par vihkou handrou
a neutrdlnym kvapalnym Cistiacim
prostriedkom.

* Pri vonkajSom ani vnutornom ¢isteni
odsavaca nepouzivajte pripravky ob-
sahujuce alkohol ani silikén.

Ak je vyrobok alebo niektora jeho Cast z

nehrdzavejucej ocele, na Cistenie pouzi-

vajte vhodné neabrazivne pripravky a

dodrzte pokyny na leStenie pocas Ciste-

nia.
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4. OVLADACE

L M v
50 1 D o1 123
Tlacidlo Funkcia
L Zapne a vypne osvetlovacie zariadenie s maximalnou intenzitou.
Svetla
M Zapne a vypne odsavaci motor.
Motor
\ Urcuje prevadzkovu rychlost:
Rychlost' | Miniméalna rychlost, vhodna pre nepretrZitt, mimoriadne tich( vymenu vzduchu, za pritomnosti malého

mnozstva par z varenia.

1. Stredna rychlost, vhodna pre vacsiu ¢ast podmienok pouZitia, ktora poskytuje optimalny pomer
medzi spracovanym prietokom vzduchu a hladinou hluku.

2. Maximalna r%t;hlost’, vhodna na to, aby sa Celilo maximalnym emisiam pary z varenia, aj na dihé
Casové obdobia.

5. OSVETLENIE

Ziarovka

Vykon (W) Zasuvka | Napatie (V) Rozmer (mm) ILCOS kod

al>

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1.

INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru sfgu ranta proprie si
pentru unctionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastratl
mtotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare si de si-
guranta ale ‘aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.
Distan}a minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm sunele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).
Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.
Controlati catensiunea de re-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aﬁlicaté pe parteainterioa-
ra a hotei.

Dispozitivele de intrerupere
trebuie safie montateininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
dealimentare sadispundde o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectatihota aspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata n
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinincapere nutrebuie sa de-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.
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* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

- Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

» Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Ultilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
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rantaaaparatuluisiin privinia
pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
ul.

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ul.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

 Curatati si/sau inlocuitifiltrele

dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie

corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-



tare corespunzator pentru re-
ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

3 ,In cazul inlocuirii cu becuri
cu halogen, folositi doar be-
curi cu halogen situngsten cu
autoprotectie sau becuri cu
halogenuri metalice cu auto-
protectie.”

2. UTILIZAREA

» Hota aspiranta a fost proiectata ex-

clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.
Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

Nu Iasati niciodata flacari inalte sub
hotd atunci cand aceasta este in
functiune.

Reglati intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurandu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE $I

CURATARE
Filtrul cu carbon activ nu poate fi spa-
lat sau regenerat si trebuie sa fie inlo-
cuit la interval de aproximativ 4 luni
de utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense (W).

=

Filtrele de degresare trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de utiliza-
re sau mai frecvent in cazul utilizarii
foarte intense si pot fi spalate in masi-
na de spalat vase (2).

Curatati hota folosind o carpa umeda
si un detergent lichid neutru.

Pentru curatarea hotei pe exterior si
pe interior, evitati produsele pe baza
de alcool si silicon.

Daca produsul sau una dintre partile
acestuia este din otel inoxidabil, pentru
curatare folositi produse specifice nea-
brazive si urmati sensul de satinare a
suprafetei, in timpul curatarii.
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4. COMENZI

L M v
50 1 D o1 123
Tasta Functie
L Porneste si opreste sistemul de iluminat, la intensitatea maxima.
Lumini
M Porneste si opreste motorul de aspiratie.
Motor
v Determina viteza de functionare:
Viteza Viteza minima, potrivita pentru un schimb de aer continuu deosebit de silentios, in cazul formérii unor can-

titati mici de aburi in timpul gatitului.
1. Vitez& medie, potrivitd pentru majoritatea conditiilor de utilizare, dat fiind raportul excelent dintre de-
bitul de aer tratat si nivelul de zgomot.

2. Viteza maxima, potrivita pentru a face fata unor emisii maxime de aburi in timpul gatitului, chiar si pe
intervale lungi de timp.

5.

ILUMINARE

Lampa

Putere (W) Priza Tensiune (V) | Dimensiuni (mm) Cod ILCOS

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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LV _
1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
®

Lai droSi un pareizi eks-
pluatétu savu ierici, pirms
tas uzstadisanas un lieto-
Sanas rlpigiizlasit So bro-
Sdru. So instrukciju glaba-
jiet kopa ar ierici ari tad, ja
ta tiks pardota vai nodota
treSajam personam. Lot
svarigi ir tas, lai |Iet0tajl
parzinatu visus ierices
ekspluatacijas un drosi-
bas parametrus.

A Kabelu pieslégsanu drikst
veikt apmacits tehnikis.

 Razotajs neuznemas Jebka—
du atbildibu par ievainoju-
miem vai bojajumiem, kas ra-
duSies nepareizas uzstadisa-
nas gadijuma.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba iz-
mériem un uzstadidanu).

Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcija noradits, ka ir ne-
piecieSams lielaks attalums,
neka noradits augstak, tad
tasirjanem véra.
Parliecinieties, ka elektrotikla
spriegums atbilst uz tvaiku
noslcéja esosaja datu plak-
snité noraditajam spriegu-
mam.

Fiksétaja elektroinstalacija
saskana ar vietéjiem elek-
trodroSibas noteikumiem ja-
uzstada atvienoSanas ieri-
ces.

klases iericém parliecinie-
ties, ka sadzives elektrobaro-
Sana nodrosina atbilstoSu ze-
méejumul.

Tvaiku nosUucéju pievienojiet
pie izvadiSanas kanala, kura
minimalais diametrs ir 120
mm. lzgarojumiem japlust
pEc iespejas 1saka attaluma.
Jaievéro visi gaisa ventilaci-
jas noteikumi.

Tvaika noslcéja izvadu ne-
pievienojiet pie skursteniem,
pa kuriem izvada dumgazes
(pieméram, apkures katli, da-
mvadi utt.).

Jatvaiku nosucéju lietot kopa
ar neelektriskam iericém
(pieméram, gazes iekartas),
ja nepielautu izplides gazu
leplisanu atpakal telpa, tajair
1anodrosma pietiekams venti-
acijas Ilimenis. Ja virtuves
tvalku nosucéju lieto kopa ar
iericém, kuram nav elektris-
kas baroéanas, lai izvairttos
no tvaiku nosucéja izgaroju-
mu iestkSanas atpakal telpa,
negativais spiediens telpa
nedrikst parsniegt 0.04 mbar.
Neizvadiet gaisu caur skurs-
teni, jotas vartiktlietots ka du-
mvads dimgazu un gazes
sadegSanas produktu izvadi-
Sanai no citam degSanas ieri-
cém.

Ja barosanas vads ir bojats,
td nomainu drikst veikt razo-
tajs vai servisa specialists.
Kontaktdaksu pieslégt notei-
kumiem atbilstosa pieejama
vieta esosa kontaktligzda.
|zvadot tvaikus, javeic tehnis-
ki un droSibas pasakuml ta-
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déllotisvarigiir preciziievéerot
vietéjo instituciju noteikumus.
PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku
nosuceja uzstadisanas.
* Lietojiet tikai tvaiku nosuceé-
jam piemérotas skrives un
furnitaru.

PIESARDZIBU: ja skri-
ves un stiprinasanas ieri-
ces netiks uzstaditas t3,
ka noradits $aja instrukci-
ja, var pastavet elektriska
trieciena risks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neveiciet partikas flambésa-
nu zem tvaiku nosudcéja: var
notikt aizdegSanas.

« Soiericidrikstlietotbérnino 8
gadu vecuma un personas ar
lerobezotam fiziskajam, uz-
tveres vai prata sp€jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zi-
nasanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas, vaiir sanémusas atbil-
stoSas norades par ierices
drosSu lietoSanu un izprot ie-
saistitos riskus. Parliecinie-
ties, ka bérninerotalajas arie-
rici. TiriSanu un apkopi, kas
javeic _lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzrau-
dziti.

* Pieskatiet bérnus un partpé-
jieties, lai vini nerotalatos ar
lerici.

* lerici nedrikst lietot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobe-
zotam psihiskam, fiziskam un
sensoriskam spé&jam, vai per-
sonas, kam nav pieredzes un
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zinasanu, iznemot situacijas,
kad personas tiek rlpigi uz-
raudzitas, un ir atbilstosi ap-
macitas.

AAtkIétés detalas gatavo-
Sanas iekartu izmantoSa-
nas laika var klat karstas

 Notirit un/vai nomainit filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu ,Apkope un tirisana”.

« Kad tvaiku nosicégjs tiek lie-
tots kopa ar gazes vai cita ku-
rinama iericem, vienlaikus ja-
nodroSina atbilstoSa telpas
ventilacija (neattiecas uz ieri-
cém, kuras gaisu izvada tikai
telpa).

» Simbols S uz produkta un
tam pievienotajos dokumen-
tos nozime, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritu-
miem. AtbrivoSanas no pro-
dukta javeic specializéta otr-
reiz&jas elektrisko un elektro-
nisko iericu parstrades cen-
tra. Parliecinieties par to, ka
Sis produkts tiks utilizéts pa-
reiza veida, jus palidzésiet
samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu,
kas varétu rasties nepareizas
atbrivo$anas no produkta ga-
dijuma. Plasaka informacija
par atbrivoSanas no Si pro-
duktairpieejama jisu pasval-
diba, vietéja atkritumu par-
strades uznémuma vai veika-
|a, kur jus iegadajaties pro-
duktu.

- @ Jatiek nomaintta halogéna
lampa, izmantot tikai izstaro-



jumu ekrané&jo$as volframa

alogénspuldzes vai izstaro-
jumu ekrané&josas metalhali-
da spuldzes.

2. LIETOSANA

Tvaika nosUcgjs ir izstradats eksklu-
Zlvi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

Nekad nelietot tvaika noslcéju ta-
diem mérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

Nekad zem funkcionéjoSa tvaika no-
sucéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

leregulgjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu versta tiesi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

3. TIRISANA UN APKOPE

Aktivétas ogles filtru nevar mazgat
vai atjaunot, tas jamaina apméram

4. VADIBAS POGAS

reizi 4 ménesos vai biezak, ja tiek iz-
mantots intensivak (W).

Tauku filtri ir jamazga ik péc 2 lietoSa-
nas ménesiem vai biezak, ja tiek iz-
mantoti intensivak. Filtrus var mazgat
trauku mazgasanas masina (2).

* Nostcéju ftiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.

» Tvaika nosUcéja aréjai un iek&é&jai tir1-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona I1-
dzek|us.

Ja produkts vai kada no ta dalam ir izga-

tavoti no nertis€josa térauda,izmantojiet

Tpadus neabrazivus Iidzeklus tiri8anai

un ieverojiet satina apdares Iinijas tiri-

Sanas laika.

Bho i

v

1.2 3

Taustind  |Funkcija

L leslédz un izslédz apgaismojuma sistému ar maksimalu intensitati.
Gaismas
M ledarbina un izsleédz nostik$anas motoru.
Motors
Vv Nosaka darbibas atrumu:

Atrums Minimalais atrums, piemérots Tpasi klusai nepartrauktai gaisa apmainai, nelielas gatavoSanas tvaiku klat-

batné.

1. Vidgjais atrums, piemérots lielakajai dalai lietoSanas apstaklu, nemot véra optimalo attiecibu starp
apstradato gaisa plismu un skanas [imeni.
2. Qﬂaksimélais atrums, piemérots, lai tiktu gala ar maksimalu gatavo$anas tvaika emisiju pat ilgaku lai-
u.
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5. APGAISMOJUMS

Spuldze Jauda (W) Kontgktligz- Spriegums (V) lzméri (mm) ILCOS kods
a
a([ > 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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®
1. SAUGUMO
INFORMACIJA

@ Kad butuméte saugus ir
baty uztikrintas tinkamas
jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudOJlma
atidziai perskaitykite Sj va-
dovg. Laikykite Sias ins-
trukcijas su jrenginiu, net
jei jis parduodamas arba

erduodamastre€iosioms

Salims. Svarbu, kad nau-
dotojai Zinoty visus jrengi-
nio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.

A Laidus sujungti privalo ap-
mokytas technikas.

« Gamintojas nebus laikomas
atsakingas dél suzalojimy ar
Zalos, kuri buvo padaryta dél
netinkamo montavimo arba
naudojimo.
Minimalus saugus atstumas
tarp du&q degiklio virSaus ir
gartrau gaubto yra 650
m (kai kurlems modellams
gaI| bati sumontuotas zemes-
niame aukstyje, zr. darbiniy
gabarity ir montavimo para-
grafus).
Jei dujinio degiklio montavi-
mo instrukcijose nurodyta,
kad atstumas turi bati dides-
nis, negu nurodyta anksciau, j
tai turi bati atsizvelgta.
Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajégumaiatitinka duomenis,
nurodytus duomeny plokste-
léje, tvirtinamoje gartraukio
viduje.
Automatiniai iSjungikliai sis-
temoje turi bati montuojami

pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.

| klasés jrenginiai: patikrinki-
te, artiekiantelektrg buitiniam
vartotOJw garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie dom-
traukio naudodami vamzdj,
kurio  minimalus skersmuo
yra 120 mm. ISmetamos me-
dZiagos turi bati Salinamos
kuo trumpesniu atstumu.
Reikia laikytis visy ventiliavi-
mo angoms keliamy reikala-
vimy.

Gartraukio vamzdZiy nejunki-
te prie dumtraukiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu
susidarg ddmai (pvz., boile-
riy, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais |rengi-
niais (pvz., dujiniais jrengi-
niais), atina uztikrinti pakan-
kama oro ventiliacijg, kad bu-
ty apsisaugota nuo atgal su-
griztanCio iSmetamy dujy
srauto. Jei virtuvés gartraukis
yranaudojamas kartu su jren-
giniais, Kkurie neéra varomi
elektra, neigiamas slégis pa-
talpoje neturi virdyti 0,04
mbar, kad gartraukis gary ir
dimy nestumty atgal j patal-
Pa.

Oras neturi bati Salinamas
per dimtraukj, kuris taip pat
naudojamas isSmetamosioms
medziagoms, atsiradusioms
jrenginiuose deginant dujas
ar kitg kura, Salinti.

Jei elektros laidas pazeidzia-
mas, jj turi pakeisti gaminto-
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i’_as arba kvalifikuotas specia-

istas.

« |kiSkite kiStukg | lizda, atitin-
antj esamus reikalavimus,
esant] lengvai prieinamoje
vietoje.

* Privaloma atidZiai laikytis vie-
tos valdzios institucijy nusta-
tyty taisykliy dél dimy salini-
mo techniniy ir saugos prie-
moniy.

A DEMESIO: prie$ montuo-
dami gartraukj nuimkite
apsaugines pléveles.

* Naudokite tokius sraigtus ir

montavimo detales, Kkurios
yra tinkamos gartraukiui.

A DEMESIO: jei montuojant
sraigtus ar tvirtinimo deta-
les nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty rei-
kalavimy, gali iskilti elek-
tros smugio pavojus.

» Nezilrekite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus ﬁiiUro—
{1;13, didinamuosius stiklusiirt.

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivyresni
kaip 8 mety vaikai irasmenys
su ribotomis psichinémis, fizi-
némis ir jutiminémis galimy-
bémis ar turintys nepakanka-
mai patirties ir ziniy, su sagly-
ga, kadjie bus atidZiai priziuri-
mi ir jiems bus paaiskinta,
kaip jrenginj saugiai naudoti ir
kokj pavojg jis kelia. Pasiru-

inkite, kad vaikams nebuty
eidziama zaisti su Siuojrengi-
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niu. Naudotojo atliekamus
valymo ir prieziGros darbus
neleidziama atlikti vaikams,
iSskyrus atvejus, kai jie gali at-
likti tokius darbus priziarimi.

« Priziarékite vaikus, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu.

« Sio jrenginio negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotomis psichinémis, fiziné-
mis ir jutiminémis ﬁalimybé-
mis ar turintys nepakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus

atvejus, jei {'ie yra prizitrimi ir
apmokyti atlikti tokius darbus.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos dalys
gali bati karstos

« |8valykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrékite paragrafg
.Priezidra ir valymas®“.

+ Kai gartraukis yra tuo paciu
metu naudojamas su jrengi-
niais (netaikoma jrenginiams,
kurie tik Salina org | patalpg),
naudojanciais dujas ir kitas
kuro rusis, patalpa turi batitin-
kamai védinama.

« Antgaminio S ar jo pakuotes

esantis simbolis nurodo, kad
Sisgaminys negalibati Salina-
mas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialia-
me elektriniams ir elektroni-
niams gaminiams skirtame
perdirbimo centre. Pasirlpin-
dami tinkamu gaminio utiliza-
vimu, padésite apsaugoti su-
pancig aplinkg ir sveikatg nuo
Ealimq neigiamy pasekmiy,

urios gali atsirasti del netin-



kamo utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkités | vietos municipali-
nes institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba j par-
duotuve, kurioje gaminj jsigi-
jote.
i3, Jeilempos kei¢iamos j ha-
Io%enmes, naudokite  tik
volframo halogenines lem-
as su ekranu arba metalo
alidy lempas su ekranu.”

2. NAUDOJIMAS

IStraukiantis gartraukis yra skirtas is-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
vés kvapus.

Niekada nenaudokite gartraukio ki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.
Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,
kad ji buty nukreipta j keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.

Naudojamos gruzdintuvés turi bdti

gali uzsidegti.

4. VALDIKLIAI

3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

« Aktyvintos anglies filtro negalima
plauti arba atnaujinti, jis turi bati kei-
Ciamas apytiksliai kas 4 ménesiai ar-
ba dazniau, jei gartraukis naudoja-
mas ypac intensyviai (W).

* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
naudojimo ménesius ar dazniau, jei
gartraukis naudojamas ypac intensy-
viai. Filtrai gali bati plaunami indy
plautuvéje (Z).

» Gartraukj valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.

« Gartraukio iSorei ir vidui valyti nenau-
dokite alkoholiniy arba silikoniniy pro-
dukty.

Jei produktas arba viena i$ jo daliy yra i$

nerddijancio plieno, valymui naudokite

specialius nebraizanCius produktus ir
valydami vadovaukités satino apdailos
linijomis.

M Mo M

v

1.2 3

Mygtukas  |Funkcija
L liungia apSvietimo jrangq veikti didziausiu intensyvumu ir jg i$jungia.
Lemputés
M |jungia ir i§jungia istraukimo variklj.
Variklis
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\ Nustato darbinj greitj:
Greitis Maziausias greitis, pritaikytas nuolatinei ypac tyliai oro kaitai, kai yra mazai maisto ruo$imo gary.
1. Vidutinis greitis, pritaikytas didziajai daliai naudojimo salygu, atsizvelgiant | optimaly santyki tarp va-
lomo oro srauto ir garso lygio.
2. Didziausias greitis, skirtas iveikti didZiausia maisto gaminimo gary emisijg net ir ilgesni laika.

5. APSVIETIMAS

~—

Lempa Galia (W) Lizdas ltampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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U "
1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK

() Sajat biztonsaga és a ké-
szulék helyes mikodése
érdekében arra kérjuk,
hogy a készulék uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa
ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atada-
savagy eladasa eseténis.
Fontos, hogy a felhaszna-
|6k tisztaban legyenek a
készulék minden mikode-
si és biztonsagi jellemzé-
jével.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell elvé-
geznie.

+ A gyartot nem terheli felel6s-
ség anem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat mi-
att bekovetkez6 esetleges
karokert.
Af6zéfelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsa-
i tavolsag minimum 650 mm
egyes tipusok alacsonyab-
ban is felszerelhetdk; lasd az
uzemiméretekre és az uzem-
be helyezésre vonatkozé fe-
jezetet).
Amennyiben a gazf6zb6lap
uzembe helyezésiutmutatoja
afentinél nagyobb tavolsagot
ireld, ugy azt kell betartani.
Ellen6rizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a ké-
szulék belsejében levd adat-
tablan feltintetett értéknek.

* A hatalyos vezetékezési jog-

szabalyoknak megfelel6en a
rogzitett berendezeshez sza-
kaszolo eszkozoket kell be-
szerelni.

Az |. kategoriaju keszilékek-
nél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos hal6zat
megfelelé foldelést biztosit-e.
Egy legalabb 120 mm atme-
réju csével csatlakoztassa a
Paraelsziv()t a kémeényhez. A
ust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.
Alevegl elvezetéseére vonat-
koz6 0sszes elbirast be kell
tartani.

Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazd (kazan, kandallé
stb.? fUstok elvezetésére
szolgalo csovekbe bekatni.
A fustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érde-
kében megfelelo szell6zésrél
kell gondoskodni abban a he-
lyiségben, ahol a paraelszivo
mellett nem elektromos Uze-
md (példaul gazuzemi) be-
rendezések is vannak. Ha a
konyhai elszivét nem villa-
mos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti nega-
tiv nyomas nem haladhatja
mega 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy
a készulék visszaszivia a
fustgazokat a helyiségbe.

* A levegd nem vezethetd ki

egy olyan csatornan keresz-
tal, amita gaz-vagy egyéb tu-
zelést készulékek fustelve-
zetésére hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinér

cseréjet kizarélag a gyartd
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vagy a vevoszolgalat szak-
embere végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

A fustelvezetésre vonatkozo
muszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatdsagok altal el6irt szaba-
lyok szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az
elszivd uzembe helyezé-
se el6tt el kell tavolitani a
védéfoliakat.
» Csakakészulékhez megfele-
|6 tipusu csavarokat és apré
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES:
Aramiutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli
fel ae’(elen utasitasban fog-
laltak szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkozoket.

+ Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetle-
nal figyelni.

* Ne készitsen flambirozott
ételtazelszivo alatt: eztlizve-
szélyes lehet.

* Akészlléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uliszemélyek is hasznalhat-
jak szigoru felugyelet mellett,
llletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-
et. Ugyeljen arra, hogy ne
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jatszhassanak gyermekek a

eszulékkel. A keszulék tisz-
titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

* Figyelien a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulékkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, érze-
kelo vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uli személyek (gyerekeketis
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik Oketa
észulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasz-
nalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon fel-
melegedhetnek

« Az el6irt idétartam lejarata
utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a sz(ir6ket (tlzve-
szély). Lasd az Apolas és kar-
bantartas bekezdeést.

» Megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tlzel6anyaggal
mUkodé készulékekkel egy-
idejlleg hasznaljak (olyan ke-
szulékek mellett sem hasz-
nalhatd, amelyek kizardlag a
helyiségbe engedik a leve-
got).

* A terméken, illetve a csoma-

golason lathatd & szimbslum

arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatla-



nitandé terméket megfeleld
gyujtéhelyen kell leadni, ahol
elvegzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek ujra-
hasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfelel6
artalmatlanitasarél, akkor ez-
zelhozzajarulahhoz, hogy el-
kerulhetdk legyenek a hulla-
dékka valt termék nem sza-
balyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos
kovetkezmények. A termék
ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgydjté
szolgalat vagy a terméket er-
tékesitd bolt tud részletes ta-
jékoztatassal szolgalini.

3 ,Halogén égokre torténé
csere esetén csak Onvédett
wolfram halogén égbket vagy
onvédett féemhalogénezett
egOket hasznaljon.”

2. HASZNALAT

* Az elszivo készulék kizarolag haztar-

tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.

Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltérd célokra hasznaini.
Tilos a mikodésben levé készulék
alatt magas langot hagyni.

A lang er6sségét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kdzben veégig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kony-
nyen meggyulladhat.

3. APOLASES

KARBANTARTAS

Mivel az aktiv szénsziiré nem mosha-
t6 és nem regeneralhatd, ezért az 4
havonta vagy — nagyon intenziv
hasznélat esetén — még gyakrabban
cserélendd (W).

=

A zsirszlir6k 2 havonta vagy — na-
gyon intenziv hasznalat esetén — en-
nél gyakrabban tisztitandok, és mo-
sogatogépben is tisztithatok (2).

A késziiléket nedves ruhaval és sem-
leges kémhatasu folyékony tisztito-
szerrel kell tisztitani.

Az elszivo kuls6 és belsé tisztitasa-
hoz kerulje az alkoholos vagy sziliko-
nos termékeket.

Ha a termék vagy egy része rozsda-
mentes acélbdl készilt, erre alkalmas,
nem karcolo terméket hasznaljon a tisz-
titashoz, és kdvesse a csiszolas vonala-
it a tisztitas folyaman.
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4. VEZERLOK

L M v
50 1 D o1 123
Gomb Funkcié
L Maximalis intenzitason kapcsolja be és ki a vilagité berendezést.
Fények
M Be- és kikapcsolja az Elszivé motorjat.
Motor
\ Meghatérozza az izemi sebességet:
Sebesség | Minimalis sebesség egy killdnlegesen csendes, folyamatos légcseréhez megfelel, kevés f6zési géz jelen-

létében.

1. Kdzepes sebesség, a legttbb hasznalati feltételhez alkalmas, a kezelt Iégaramlat és a zajszint kivald
aranya miatt.

2. Maximalis sebesség, a legnagyobb fézési gézkibocsatas kezelésére, hosszabb idén keresztill is.

5. VILAGITAS

~——~

Lampa

Teljesitmény (W) Foglalat | Fesziiltség (V) Méret (mm) ILCOS kod

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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D@
1. BESBEAHOCHU

MHPOPMALIUA

3apaau Bawia concTeeHa
Oe3begHocT U 3apagu

®

npaBuiHO
dyHKLMOHMPaHEe Ha
anapaToT, BHWMAaTEerHO
npoyuTajte ro  OBOj
npypavyHMKk  npeg  Aaa
3anoyHete co

MOHTMpaKe U yrnoTpeoa.
OBwue ynaTcTBa YyBajTe
3aegHO co  anaparTor,
AlypW v Kora ro npogasaTte
WM [aBate Ha TpeTu

CTpaHu. BaxHo e
KOpUCHUUUTE Ada v 3HaaT
cute paboTun 3a anapaTor,
HEeroBoTo

YHKLNOHMpPaHe n

e3begHocHUTE
KapaKTepUCTUKMN.
Kabnute mopa pa mm
noBp3e 0by4yeH TexHmyap.

[MpounsBoguTenoT HEMa gace
cMeTa 3a 04roBOpeH 3a KakBa
6uno noBpega wunu wTeTa

npeausBukaHa oA
HenpaBuiHA MOHTaXxa Wnn
ynoTpeba.

MuHumanHoTo ©e3begHo

pacTojaHue Mely nnoyara 3a
roTBEHE U acnupaTtopoT e
650 mm (Hekon wmoaenu
MOXaT Aa ce UHcTanupaaTt u
Ha nomana BUCUHa;
nornegHeTe rm genosuTe 3a
paboTHU ANMEH3UU n
MOHTaxa).

AKo ynaTCTBOTO 3a
MOHTMPaHE Ha LUNOPETOT Ha
rac HaBegyBa pdeka e

noTpebHo noronemo
pacTojaHne o4 HaBedeHOTO
norope, Toa Mopa fa ce 3eme
npeasua.

MpoBepeTe aanm
HanojyBawkeTo CO CTpyja
OfroBapa Ha OHa LWTO €
HaBedeHO Ha nroykaTta Cco

cneundmkaumm  npukadeHa
BO BHaTpeLLUHOCTa Ha
acnupaTopor.

Mopa pa ce MoHTUpaar
ypeaou 3a uUckryvyBawe BO
JOMKCHMOT cucTem BO
COrnacHoOCT CO perynatmeuTe
3a kabernckun cuctemu.

3a ypean op Knaca |,
npoBepeTe aanu
AOMaLLHOTO HamnojyBake CO
enekTpuyHa cTpyja e
COOBETHO 3a3€eMjeHo.
[MoBp3eTe ro acnupaTopoT Co
oLlak co NOMOLL Ha LueBKa co
AvjameTap og MuUHUMyM 120
mm. [acoBute Mopa AJa
naTtyBaaT HU3 LUTO MOKPAaTKO
pacTojaHue.

Mopa ga ce nountyBaar cute
nponucK 3a BeHTUNaumja Ha
BO3YXOT.

He noBp3yBajTe ro
acnupaTopoT CO OLlauu Hu3
KOMWITO UCTO Taka ce
cnpoBegyBaart 3ananvau
racosu (0ojrnepn, OrHULWTA,
NTH.)

AKO acnnpaTopoT ce KOpUCTH
3aeHO Coype[ KojHe paboTu
Ha enekTpuyHa cTpyja (Ha
npumep, ypen Ha rac), mopa
Aa ce obesbean poBoneH
CTeneH Ha BeHTMNauuja BO
npoctopujata 3a pja ce
cnpeyn Bpakawe Hasag Ha
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nsgysHute racoeun. Kora
KYJHCKMOT acnupartop ce
KOpUCTU BO KOMBUHaUuja co
anapartu Kou He paboTtaTt Ha
eneKkTpu4Ha CTpYyja,
HeraTMBHUOT MPUTUCOK BO
npoctopunjata He cmee [Ja
6uae noronem og 0,04 mbar,
CO Uuen pQa ce crpeuu
Bpakake Ha  M34QyBHUTE
racosmu Hasapg, BO
npocTopujaTta of CTpaHa Ha
acnMpaTtopor.

« Bosgyxor He cmee pa ce
n3BeayBa HagBoOp HM3 OLlaK
KOjLLTO UCTO Taka ce KOpUCTH
3a u3BefyBah-€ Ha racosu of
ypean wrto paboTaT Ha rac
NN Apyro ropmeo.

* AKO e owTeTeH, kabenoT 3a
cTpyja wMopa pa 6wuge
3aMeHeT o0f CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT WNU  Of
TEXHW4Yap 3a cepBUcHpame.

* [NoBp3eTe ro NpuKITy4oKoT BO
LUTEeKep KojWTO oroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmen u ce
Haorla Ha npucranHa
nokauuja.

« BO Bpcka CO TexHu4kute u
6e36eHOCHMUTE MEPKM LUTO
Tpeba ga ce npesemat 3a
ncprnawe Ha racosuTe,
BaXHO e CcTporo pda ce
noyuMTyBaat perynatueBuTe
AOHeceHn of roKanHute
BNacTu.

A BHUMAHWE: nssapeteja
3awTutHarTa ponuja npea
aa ro MOHTUpaTe
acnupaTopor.

» KopucTteTe wpadosnm gpyru
AoJaToum LWTOo ce CooABETHU
3a acnupaTtopor.
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BHVMAHWE:

Heno4YnTyBareTO Ha OBUE
ynaTtctea npu
MOHTUPaH-ETO Ha
WwpadoBuTe UK gpyrute
pogaTtoum 3a

NpULBPCTYBake MOXe Aa
[loBefle 0O OnacHOCT of
CTPYeH yaap.

* He rnepajte OupekTHO BO

CBETNOTO HM3 ONTUYKM Ypeam
(oBorneg, nyna...).

He dnambupajte xpaHa nog
acnupaTtopoT: Moxe faa
npean3sukaTte noxap.

OBoj anapaTt cmeart ga ro
Kopuctat pgdeua Hag 8-
roauilHa Bo3pacT M nnua co
OrpaHnUyeHn NCcUxXodU3NYKK
N CETUITHN CNOCOOHOCTM UNn
CO HedoOBOSIHO WCKYCTBO U
3Haewe, NoAd ycroB gace noa
Haa30p 1 ga nmaat gobueHo
ynatctBa 3a Toa Kako
Oe3begHo ga ro kopucrtaTt
anapaToT M 3a OnacHOCTUTE
LUTO MOXe Aa HacTaHaT. He
A03BOSyBajTe UM Ha feuaTa
Aa cu urpaart co anapaTor.
UncteweTo 1 ogpXKyBaHeTo
Tpeba na m BpLUK
KOPUCHUKOT, a He pgeua,
OCBEH aKo ce noa Haas3op.
Hagrnegyeajtermgeuara, 3a
na Owupete curypHu fgeka
HemMa pJa cu wurpaat co
anaparor.

AnapaTtoT He cmeaT ga ro
kopucrtart nuua
(BkNyunTENHO geua) co
orpaHn4yeHo MNcnxou3nyKm
UM CETUITHN  KanauuTeTu
NN CO HEOQOBOJSTHO UCKYCTBO
N 3Haewe, OCBEH aKo ce Nop



Hag3op M umaat gobueHo
ynaTCcTBa 3a KOpUCTEHE.

A MpuctanHuTe  OEenosu
MOXE EKCTPEMHO Aa ce
BXewTaT 3a BpemMe Ha
ynoTpeba Ha anapaTtu 3a
rOTBEH-E.

* Ynucrete m n/mnm
3ameHyBajTe rm ounTpuTe nNo
HaBegEeHNOT BPEMEHCKM
nepuog (omacHocT  of
noxap). Bugete ro genot 3a
OapxxyBaHe 1 YNCTEHE.

* [1pocTopujata mopa ga buae
CO0BETHO BEHTUINMpPaHa
Kora acnmpaTopoT ce
KOPUCTU UCTOBPEMEHO CO
anapartu WwTo paboTaT Ha rac
wnu  gpyrm ropuea (He e
NMPUMEHNIMBO Kaj anapaTu
LUTO MCnyLuTaaT BO34yX Camo
BO nNpocTopujaTta).

« CumBonoT & Ha npou3BoaoT
WM Ha HEroBOTO NakyBah-€
yKakyBa [eka npoun3sBogoT
He cmMee ga ce dprna Bo
obunyeH komyHaneH otnag.
Mponssogotr mMopa pa ce
dopnu BO LueHTap
crneunjanuampaH 3a
peuuKnnmpare Ha
€NEeKTPUIHN N eNeKTPOHCKU
penosu. CoO npaBUMHOTO
dpnawe Ha anapartoT, Bue
nomararte BO cripevyBakeTo
Ha HeraTUBHUTE nocneanum
Bp3 OKONMHaTa 1 34pasjeTo
LWUTO MOXe [a Cce HacTaHaT

nopaau HenpaBUITHOTO
dpnawe. 3a nogeTanHu
NHGopMaLmn 3a
peuuknMpake Ha  OBOj

Npoun3Boa, KOHTaKTUpajTe co

BalMTE JOKanHW BRacTw,
cnyxbarta 3a ppname otnag
N NpodaBHULATa of Kage
WTO CTe ro  Kynune
Npon3BOAOT.

- & ,Bo cny4aj Ha 3ameHa co
XanoreHa CBETUIKA,
Kopuctete camo Bosiopam
XanoreHn CBETUIKM  CO
camo3alTuTa unM MeTarHu

xanngHu CBETUIIKN co
camo3sawutmra®“.
2. YNOTPEBA
« AcnupatopoT e Oun3ajHupaH
NCKMNy4nTENHO 3a AomatuHa
ynotpeba 3a enuMmuHMpame Ha

MUpU3bUTE of KyjHaTa.

* He kopwuctete ro acnvpatopoT 3a
OPYrv HAMEHW, OCBEH 3a OHME 3a KOU
€ An3ajHupaH.

* Hukoraw He ocTaBajTe OTBOPEH OraH
no4 acnupartopoT gogeka MWCTUoT
paboTn.

* [Mpucnocobete ro UHTEH3UTETOT Ha
nnaMeHoT Taka WTO Ada Ouge
HacouYeH KOH AHOTO Ha cadoT 3a
rotBewe, W [a He wuaneryea op
CTpaHuTe Ha cagoT.

» [MpxeweTo BO mMacrno mopa da ce
npaBu O NOCTOjaH HaA30p: MacroTo
MOXe Ja ce 3ananuM ako ce 3arpee
npeMHory.

3. YACTEHE U
OOPXXYBAHE

e OuUNTEpoT CO aKTMBEH jarneH He
MOXe fa ce Mue unu obHoByBa, U
Mopa Aa ce MeHyBa Ha npubnmkHO
cekom 4 wmeceum pabota wnm
no4yecto, BO Crny4yaj Ha 0cobeHo
WHTEH3MBHa yrnoTpeba (W).
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®duntpute 3a MacHoOTMM Mopa ga ce
yucTaT Ha cekom 2 meceuu paboTa,
UM NOYECTO BO Cryyaj Ha 0CoBeHO

+ ACMMpaTopoT YKCTETE IO CO BriaXHa
Kpra 1 HeyTpareH TeYeH JeTepreHxT.

* 3a HagBopewHoO W1 BHaTpEeLWHO

MHTEeH3MBHa ynoTpeba. Tve moxaTt uyncTewe  Ha acnupaTtopoT
Ja ce MujaT BO MaluMHa 3a MUEHe n3berHyBajTe arnKoXorHm nnm
cagosu (Z). CUITMKOHCKW NPON3BOAMN.

AKO NpPoOn3BOAOT UMW HEKOj Of, HETOBUTE
Oenosn e of He'pfocyBaykm Yenuk
KOpUCTETE 3a YnUCTEHE ChneunduyHn
HeabpasvBHU MPOM3BOAN U CrnedeTe
NMHUNTE Ha KanaHgpupare 3a Bpeme
Ha YNCTEHETO.

4. KOHTPOIA

L M v
&0 1 QD 01 123
Konue DyHkumja
L l'0 BKNyuyBa M UCKIyYyBa OCBETNYBaHETO HA MAKCAMAIHa jaunHa.
OcBeTnyBate
M ["0 BKNyyyBa M UCKITy4yBa MOTOPOT 33 BCMYKYBaH-E.
Mortop
' Ja ogpenyBa paboTHaTta 6pauHa:
BpauHa MuHumanHa Bp3nHa, HameHeTa 3a 0COBEHO TUBKA KOHTUHYMPaHa pasmeHa Ha BO3AyXOT, BO MPUCYCTBO Ha
Mara napea of FoTBeHETO.
1. CpepHa Op3uHa, HameHeTa 3a noronem Aen og YCNOBUTE Ha KOPUCTEHE, CO OANNYEH OHOC Mery
MPOTOKOT Ha TPETUPAHUOT BO3MyX M HNBOTO Ha byyasa.
2. MakcumanHa bpavHa, HameHeTa 3a eNMMUHIPatLe Ha HajBICOKNTE eMUCUN Ha Napea O FOTBEHETO,
AYPV 1 NpY NPOACIHKEHN BPEMUHSA.

5. OCBETIIYBAHE

~——~

Ceetunka

Mokwrocr (W) Mpuknyyok | Hanow (V) [vmensuja (mm) Kop ILCOS

al>

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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AL ..
1. INFORMACIONE PER
SIGURINE

() Peér siguriné tuaj e pér
funksionimin korrekt té
aparatit, lutemi té lexoni
me vémendije kété manual
para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto
udhézime gjithnjé bashké
me aparatin, edhe né rast
se uajepniose transferoni
té tretéve. Eshté e
réndésishme qgé
pérdoruesit t'i njohin té
?jitha karakteristikat e
unksionimit e té sigurisé
sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet té
béhet nga njé teknik
kompetent.
Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjes
pér déme eventuale q@é
shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi joiduhur.
Distanca minimale e sigurisé
midis pianurés sé gatimit e
aspiratorit eshté prej 650 mm
(disa modele mund té
instalohen né njé lartésimé té
vogél; shikoni paragrafin pér
pérmasat e punés e péer
Instalimin).
Nése udhézimet e instalimit
te lanurés me gaz
pércaktojné njé distancé meé
té madhe se sa ajo e treguar
me sipér, éshté e nevojshme
té mbahet parasysh.
Kontrolloni  tensionin e
rymeés né rrjet nése
korrespondon me até qé

shénohet né targén e te
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i udhqimit
té shtépise te keté njélidhje té
duhur me mase.

Lidhni aspiratorin me gypin
pér daljen e tymit me nje tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet
té jeté sa me e shkurtér gé té
jetée e mundur.

Duhet té respektohen té
gjitha normativat ge kané te
béjné me shkarkimin e ajrit.
Mos e lidhni apiratorin me
kanalet e tymrave qé
transportojné  tymra té
djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
pérté ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratori  pér  kuzhinén
pérdoret né kombinim me
aparate jo té ushqyera me
rrymé elektrike, trysnia
negative né lokal nuk duhetté
kalojé 0,04 mbar pér té

shmangur rithithjen e
tymrave né lokal nga
aspiratori.

Ajri  nuk duhet nxjerré
nepérmjet njé kanali té

pérdorur pér shkarkimin e
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tymrave nga aparate djegieje
te ushqyera me gaz ose me
|léndé te tjera djegése.

« Kablloja ushgyese, nése
éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi
ose nga njé teknik i shérbimit
té asistences.

* Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté ne pérputhje me
normativat né fuqgi e né
pozicion té arritshém.

* Lidhur me masat teknike e té
sigurisé per t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka
réendési gé t'u pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té
pércaktuara nga autoritet
vendore.

KUJDES: para se ta
instaloni aspiratorin, higini
cipén mbrojtése plastike.

* Pérdorni vetém vidha e
vogélina té llojit té duhur pér
aspiratorin.

KUJDES: né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto
udhézime mund té
shkaktohen rrezige pér

goditje elektrike.
* Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi, lente

zmadhuese....).

* Mos gatuani me ményren
flambe nén aspirator: mundté
zhvillohet njé zjarr.

* Ky aParat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftésite reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me
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pérvojé e njohje te
pamjaftueshme, me kusht gé
té kontrollohen me vémendje
e té udhézohen per
pérdorimin né meényré té
sigurte té aparatit e pér
rreziget Qg€ ai  mbart.
Sigurohuni gé femijét t& mos
luajné me aparatin. Pastrimie
mirémbajta nga ana e
érdoruesit nuk duhet té
ehen nga femijét, pérveg
rasteve kur jane te
kontrolluar.

Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té mos luajné me
aparatin.

Ky aparat nuk duhet té
perdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftésité
reduktuara psiko-fiziko-
shqgisore ose me pérvoje e
njohje té pamjaftueshme, me
Eérjashtim te rasteve Kkur
ontrollohen me vémendje
dhe udhézohen.

Pjesét e prekshme mund

A te behen shumé té nxehta

gjaté pérdorimit teé
aparateve té gatimit.

Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin
Mirémbaijtja e pastrimi.
Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
kur  aspiratori  pérdoret
njékohésisht me aparate gé
perdorin gas ose léndé té
tiera djegese (nuk mund t'u
vihet aparateve qé
shkarkojné vetém ajrin né
lokal).



» Aspiratori

« Simboli £ mbi produktin ose
mbiambalazhin e tijtregon se
produkti nuk mund té
pérpunohet si njé mbeturiné
normale shtépiake. Produkti
pér t'u pérpunuar duhet té
cohet prané njé gendre te
posacme grumbullimi pér
riciklimin e  pérbérésve
elektrikeé dhe elektronike.
Duke u siguruar se ky produkt
eshté pérpunuar né ményre
korrekte, do té kontribuojmé
pér parandalimin e pasojave
potenciale negative pér
mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé pérndryshe
nga_ ﬁerpur]_imi I
papérshtatshem. Peér
informacione mé té detajuara
Eér riciklimin e kétiﬂ'(produkti,
ontaktoni omunén,
shérbimin vendor péer
pérpunimin e mbeturinave
ose dyganin ku éshté blere
produkii.

« (@) "Né rast zévendésimi me
llamba halogjene, pérdorni
vetém llamba halogjene me
tungsten té vetémbrojtura
ose llamba me halogjenure
metalike té vetembrojtura.”

2. PERDORIMI

éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me géllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt
fundit t&€ enés sé& gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.
Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té marré zjarr.

3. PASTRIMIE

MIREMBAJTJA

Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e
duhet té zévendésohet rreth ¢do 4
muaj pune ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv (W).

Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj nga
funksionimi ose mé shpesh né rast
pérdorimi shumé intensiv e mund té
lahen né enélarése (Z).

Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur
nj¢ cohé té lagésht e detergjent té
[Engshém neutral.

Pér pastrimin e jashtém dhe té
brendshém té aspiratorit, shmangni
produktet me alkool ose silikon.

Nése produkti ose njé nga pjesét e tij

jané prej celiku inoks, pérdorni produkte

specifike jogérryese pér pastrimin dhe
ndigni vijat e lustrimit gjaté pastrimit.
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4. KONTRKKONTROLLET

L M v
50 1 D o1 123

Butoni Funksioni

L Ndez dhe fik sistemin e ndrigimit me intensitet maksimal.
Dritat

M Ndez dhe fik motorin e thithjes.
Motori

Vv Pércakton shpejtésiné e punés:

Shpejtésia

Shl;()ejtésia minimale, e pérshtatshme pér ndérrimin e vazhdueshém té ajrit, veganérisht pa zhurmé, kur ka

pak avuj gatimi.

1. Shpejtésia_mesatare, e pérshtatshme pér shumicén e pérdorimeve, pér shkak té raportit té
pérshtatshém midis fluksit té ajrit té trajtuar dhe nivelit t& zhurmés.

2. Shpejtésia maksimale, e pérshtatshme pér té pérballuar emetimet maksimale t€ avujve té gatimit,
edhe pér kohé té gjaté.

5. NDRICIMI

Llambé

Energjia (W) Prizé Tensioni (V) | Pérmasat (mm) Kodi ILCOS

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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D
1. BESBEAHOCHE
MHPOPMALIUJE

@ Pagu Bawwe 6e36egHocTH
N NpaBuUHoOr kopuwhena
ypehaja, npe MOHTaxe u
ynotpebe NaxrbLnBO
NpoyunTajTe OBO YNyTCTBO.
UyBajTe 0BO YynyTCTBO
3ajeqHo caypehajemyakm
y cnyyajy npopgaje wunm
npegaje Tpehem nuuy.
KopucHuum mopajy Aaa
3Haj cBe pagHe MU
6e3begHocHe
KapakTepucTtuke ypenhaja.

Kabnose mMopa aa
MNPUKIbYYK obyyeHu
TexHu4ap.

Mpounssohau Hehe 6GUTK

OAroBOpaH HM 3a Kaksy
nospeny Unu WTeTy Hactany
ycnen HenpaswuIiHe
WMHCTanaumje nnm ynotpebde.
MwuHumanHa 6esbenHa
yOarbeHocT nsmehy
lwTegHaka 1 acnmpaTopa je
650 mm (Hekn mogenun ce
MOry TMOCTaBUTU U HWXE;
norrnegajte opdefbak o
pagHUM  OUMeH3njama U
nocTaBSbamy).

AKo je y ynyTcTBy 3a
nocTaBSbare racHor
lWTearaka HaBegeHo
pacTojarke Koje je Behe of
ropeHaBegeHor, TO ce
CBaKako Mopa y3eTun y 063up.
[MpoBepnte pfa nn HanoH
Hanajaka ogrosapa OHOME
KOjM je HasHayeH Ha
HaTMWCHO]  nnoYnum  ca

YHyTpallHe
acnupaTtopa.
WcknonHn ypehaju mopajy oa
ce nocTtaBe y UKCHM CUCTEM
y cKrnagy ca rnpornvcuma o
OXNYEHY.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe aa nv je cTpyjHa
yTu4HMua aflekBaTHO
y3eMIbeHa.

MpukrbyunTe acnupartop Ha
BEHTUMNAUNOHY LieB nomohy
LeBun npeyvHnka 6ap 120 mm.
Mcnapena Mopajy  Aa
npenase Hajkpahe wmoryhe
pacTojare.

Mopajy ce nowToBaTtn CBU
nponucu o cuctemmma 3a
BEHTMNauujy.

He npukrbydyjte acnmpatop
Ha n3gyBHE LEBU KPO3 Koje
nponase n NPOAYKTU
caropeBaha (Hnp. n3
KOTnoBawu D,VIMI-baKag).

AKko ce acnupaTop KOpuCTu
3ajeHO Cca HeeNIeKTPUYHUM

cTpaHe

ypehajuma  (HNp.  racHu
ypehajn), Mopa ce
0b6e36eanTn [OBOJbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje

Aa 6u ce cnpeyno noBpaTHU
TOK n3gysHor raca. Kaga ce

KYX1H>CKU acnvparop
KOpUCTU 3ajegHo ca
ypehajuma Koju He KopucTe
eNeKTPUYHY eHeprujy,
HeraTuBaH  MpUTUCAK Y

npocTopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ucnapera
He ©Oum Bpahana Kpo3
acnupartop y npocropujy.

Basgyx He cme ga ce ogBoau
Yy BEHTUMNAUMOHY LIEB Koja ce
yjeOAHO KOpUCTU 3a OnBOA
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ncnapewa u3 ypehaja koju
page Ha rac wnu gpyra
ropmBa.

 AKO ce kabn 3a Hanajawe
owTeTn, MOpa Aa ra 3aameHu
npownssohay unun cepsucep.

* YTuKad cTaBuUTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxxehunm
nponMcuMa u Hanasm ce Ha
NPUCTYNaYHOM MECTY.

Y nornegy TEeXHUYKNX U
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npenysetm  pagu
oaBohewa ncnapema,
HEONxXo4HO je  MaXrbuBO
npaheke nponuca nokanHnx
opraHa.

OlPES: Mpe
nocTaBSbaka
acnupatopa  YKNnoHuTte
3awTUTHE chonuje.

° KOpVICTI/ITe CaMO 3aBpPTH:E U
Mane pgerioBe rnorogHe 3a

acnuparop.
OlNPE3J: HenocTtaBmbawe
3aBpTH-EBA unu

NPUYBPCHUX enemMeHaTa
OnucaHnx y OBOM
ynyTCcTBY MOXe Aa
Aosene 00 OnacHOCTU oA
CTpYjHOr yaapa.

* He rnepajte OuMpekTtHO vy

M3BOP  CBETNIOCTU  KPO3

onTuyKa nomarana
(Haouape, nyne...).

* He dnambupajte
HaMupHMLE ncnop,
acnuparopa: MOXeTe

n3assaTu noxap.
» OBaj ypehaj mory ga kopucTte
Aeua ctapuja og 8 roguHa u
ocobe ca CMaHEHUM
NCUXOUIUYKUM N YYTTHUM

84

cnocobHocTMmMa unnM  ca
HEAOBOSbHUM WCKYCTBOM U
3HakbeM ako cy nopg
NaXX'bMBUM HaA30pPOM M aKo
UM je objawreHa 6e3begHa
ynoTtpeba ypehaja n
OMacHOCTW NOBE3aHe ca TUM.
OHemoryhute pgeum ga ce
urpajy ca ypehajem.
Unwhekne 1 ogpxxaBame Koje
Tpeba fa obaBrba KOPUCHUK
He cMmejy oa obaBrbajy geua,
OCMM aKo Cy NoJ Hag30pomM.

 Jeua wMopajy 6utn nog

Hag3opoM da ce He 6wu
urpana ca ypenajem.

OBaj ypehaj He cmejy pa
kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
M pgeuy) ca CMahEeHUM
NCUXOUINYKNM NN YYITHUM
CrnocobHOCTMMA, Kao  HM
ocobe koje HeMajy 4OBOSbHO
MCKyCTBa W 3HaHba, CEM aKko Cy
NoA NakrbMBUM HAL30POM U
oby4eHa.

A MpucTynayun  Oenosu

Mory noctatm Wwu3y3eTHO
BpeJsin Kag ce Kopucrte
anapartu 3a KyBame€.

e Oyuctute w/vnun 3ameHuTe

domnTepe HaKoOH Has3Ha4yeHor

BpPEeMEHCKOr nepuoga
onacHocT oa BaTpe).
ornepajte ojerbak

Sdnwhene n ogpxaBame”.

Mpoctopmnja mopa  6GuTtK
aflekBaTHO MpoBeTpeHa kag
ce acnupaTop  KOpUCTK
NCToBpeEMEHO ca ypehajuma
KOju page Ha rac unu gpyra
ropuBa (He OOHOCWU Cce Ha
ypehaje ko  wucnywTajy
BasgyxHatpary npocTopujy).



- CumBon & Ha NPOn3BOAY NN

HEroBoj ambanaxwu
O3Ha4yaBa [a Cce OH He cme
oagnaraTu 3ajegHo ca
00MYHUM KyhHUM OTMagoM.

MpousBog wmMopa p[da ce

O4NOXW Yy  crneunjanHom

LEeHTPY  3a  peuukrnaxy

€NeKTPUIHNX

€MEeKTPOHCKMX KOMMOHEHaTa.

OcurypaBajyhu ga ce oBa;j

npoun3Bos NpaBUIHO

OJ10XMN, aornpuHehete

crnpeyaBary HeraTMBHMX

nocreamua Mo XKMBOTHY

CpeaviHy u 3gpasrbe 40 KOjuX

MOXe aohu ycnea

HenpaBwWnHor ognaramwa. 3a

AeTarbHuje nHpopmauuje o

peuunKnaxu oBor Npon3soaa

obpatute ce  JIOKasnHoj
ynpasu, cnyx6m 3a
ofHowewe cmeha  wunu
npogaBHMLUM Yy KOjo] CTe

Kynusiv npon3sBog.

« @& Y cnyyajy 3ameHe
XanoreHom cunjanuuom,
Kopuctute NCKIbY4NBO
CaMOOKIONSbeHe
BOSNIppamcke
cvjanuue
CaMOOKIONSbeHe
xanugHe cujanuue.”

2. YMNOTPEBA

» Acnupatop je npojeKkToBaH
WCKIbYYMBO 3@ YKIahare KyXMHCKUX
Mupuca y AoMahuHCTBY.

* Hukapg He kopucTute acnupartop 3a
Ouno wTa ocMM 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-€EH.

* Huvkag He ocTaBrbajTe BUCOK NfiaMeH
MCMNOA YKIbYYeHOr acnupaTopa.

XaroreHe
nnn
meTarn-

+ [MopecuTe MHTEH3UTET NlaMeHa Tako
na 6ygoe ycmepeH camMoO Ha [gHO
Turawa, a He ga obyxBaTu N Herose
OO4He cTpaHe.

+ Oputese Mopajy pgda 6ygy non
HEMpPeKMgHUM  Hag30poOM  TOKOM
ynoTpebe: yrbe MOXe Aa ce 3ananu
ako ce nperpeje.

3. YULL'hEHE U
OOPXXABAHE

« duntep ca aKTUBHUM YIribeM He
MOXe Ja Ce nepe HUTU pereHepuile
na mMopa ga ce Mera OTNPUNNKE Ha
cBaka 4 meceua paga, a y crniyvajy
BEOMa WHTEH3MBHe ynotpebe w
yewhe (W).

* Quntepe Tpeba umcTMTM cBaka 2
Meceua, na u Yewhe y cnyyajy
Hapo4MTO WHTEH3MBHE ynoTpebe.
Mory foa ce nepy y MalUMHK 3a npake
nocyha (Z).

* AcnupaTop 4McTUTE BNa)XHOM KProm
n HeyTpanHum TEYHUM
OEeTepLIEHTOM.

* 3a CnorbHO M yHyTpawhe vnwhere
acnvpaTopa usberaBajTe anikOxosiHe
WIN CUITMKOHCKE MPOU3BOAE.

AKO je NpousBoa UNu jeaH o HerosBux

Jenosa HanpaereeH of Hephajyher

yenuka, 3a uJuwherwe KopUCTUTe

nocebHe HeabpasvBHe npou3Boae U

npatute nuHWje caTeHCke 3aBpLuHe

obpage Tokom umwhemsa.
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4. KOHTPOIE

L M v
50 1 D o1 123

fyrve DyHKuMja

L YKIbydyje W UCKbYYyje CUCTEM OCBETIbEHA MAKCUMArNHUM UHTEH3UTETOM.
Cetna

M YKrbyuyje 1 UCKIbyuyje MOTOp ycucaBatba.
Mortop

B Oppehyje pagHy 6paunHy:
BpauHa MuHumanHa 6p3uHa, nocebHo je morogHa 3a TWXY KOHTUHyWpaHy pa3meHy Baagyxa, Y MpuCycTBy marno

ucnapetba.

1. Cpepra bpanHa, norogHa 3a BehuHy ycnosa ynotpebe, ¢ 063MpoM Ha OAnM4YaH oaHoC M3meRy
npoTOka Ba3ayxa Koju ce TpeTupa 1 H1Boa byke.

2. MakcumanHa GpauHa, norogHa 3a cyoyaBatbe ca MakcuManHuM emucujama nape, Yak 1 Ha ayxe
BpEMe.

5. OCBETIbEHE

JNlamna

CHara (W) YTuynuua HanoH (V) [umeHsuje (mm) LLincppa ILCOS

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ -
1. INFORMAGOES DE
SEGURANGA
®

Para sua seguranca e fun-
cionamento correto do
aparelho, agradecemos
que leia este manual com
atencgao, antes da instala-
cao e colocacao em fun-
cionamento do aparelho.
Conserve estas instru-
¢des sempre juntodo apa-
relho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia
a terceiros. E importante
que os utilizadores te-
nham conhecimento de
todas as caracteristicas
de funcionamento e de se-
guranca do aparelho.

A A ligagao dos cabos deve
serrealizada porum técni-
co competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade
por eventuais danos decor-
rentes da instalagao ou utili-
zacao incorreta ou impropria
do aparelho.

A distancia minima de segu-
ranca entre a placa de coze-
dura e o exaustor € de 650
mm (alguns modelos pode-
rao ser instalados a altura in-
ferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensdes de traba-
Ilho e ainstalacao).

Se nas instrugdes de instala-
caodaplacadecozinhaagas
estiver especificada uma dis-
tancia superior, € necessario
respeita-la.

Verifique se a tensao darede
elétrica corresponde aindica-
da nachapa de carateristicas
aplicada no interior do exaus-
tor.

Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
nainstalacao elétricafixa, em
conformidade com a legisla-
¢cao sobre sistemas de cabla-
gem.

Para os aparelhos da Classe
[, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de
um sistema eficaz de ligacao
aterra.

Li%;ue 0 aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didmetro.
O caminho percorrido pelo fu-
mo deve ser o mais curto pos-
sivel.

Devem serrespeitadas todas
as disposic¢oes da legislacao
em matéria de evacuacao de
ar.

Nao ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustéo (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos n&o
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve ser
tidaemdevida conta a neces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilagdo no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustao.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros apa-
relhnos nao alimentados por
corrente elétrica, a pressao
negativa noaposentoniode-

87



ve ultrapassar 0,04 mbar, pa-
raevitarque os fumosregres-
sem ao aposento atraves do
exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Seocabodealimentacao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

 Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posig¢ao acessivel.

* Emrelacao as medidas técni-
cas e de seguranga que € ne-
cessario respeitar para eva-
cuar o fumo, é importante se-
guir atentamente os regula-
mentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada pa-
ra o exaustor.

ADVERTENCIA: a néo
instalagao dos parafusos
ou dos elementos de fixa-
caoemconformidade com
estas instrugdes pode
causar risco de choque
elétrico.

* N&o olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).
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* Nao cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque ha
risco que incéndio.

 Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jam vigiadas e tenham rece-

ido instrugao sobre a utiliza-
cao do aparelho de forma se-
gura e compreendam Os peri-
%\os gue 0 seu uso comporta.

s criangas nao devem brin-
car com o aparelho. A limpe-
zae manutencao do aparelho
nao devem serrealizadas por
criangas, a nao ser sob vigi-
lancia.

 Vigie as criancgas, certifican-
do-se de que nao brinquem
com o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruidas.

AAS partes acessiveis po-
dem ficar muito quentes
durante a utilizagao dos
fogdes

* Limpe e/ou substitua os fil-

tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de in-
céndio). Consulte o paragra-
fo Manutencgao e limpeza.



* Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utiliza-
do simultaneamente com
aparelhos que utilizemgasou
outros combustiveis (ndo
aplicavel a aparelhos que
apenas descarregam ar no
aposento).

Osimbolo & colocadono pro-

duto ou na sua embalagem
indica que o produto nao po-
de ser eliminado como lixo
doméstico. Devera ser entre-
gue num centro de recolha
seletiva proprio para recicla-
gem de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletroni-
cos. A eliminagdo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
€ a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre o local on-
de entregaroproduto parare-
ciclagem, contacte a delega-
¢ao local, os servigos munici-
pais ou alojaonde comprou o
produto.

« @ “No caso de substituicao
For lampadas halc’xj;enas, uti-
ize unicamente lampadas
halégenas de tungsténio au-
toprotegidas ou lampadas de
halogenetos metalicos au-
toprotegidas.”

2. UTILIZAGAO

¢ O exaustor foi concebido exclusiva-

mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

Nunca utilize o exaustor sen&o para o
fim para que foi concebido.

Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o diametro deste, certifican-
do-se de que nao incida dos lados.
As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e o0s
6leos sobreaquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZAE

MANUTENGAO

« O filtro de carvdo ativado néo é lava-

vel e ndo pode ser regenerado. Deve
ser substituido cada 4 meses de fun-
cionamento ou com maior frequén-
cia, no caso de utilizagao muito inten-
sa (W).

» Osfiltros antigordura devem ser lava-

dos de 2 em 2 meses de funciona-
mento ou com maior frequéncia, se ti-
verem um uso particularmente inten-
so e podem ser lavados na maquina
de lavar louga (Z).

Limpe o exaustor com um pano hami-
do e detergente liquido neutro.

Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com alcool
ou silicone.
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Se o produto ou uma das suas partes as linhas do acabamento acetinado du-
for de ago inox, utilize produtos especifi- rante a limpeza.
Cos nao abrasivos para a limpeza e siga

4. COMANDOS

L M v
P01 X 01 123

Tecla Fungao

L Acende e apaga o sistema de iluminag&o com a maxima intensidade.
Luzes

M Liga e desliga 0 motor de aspiragao.
Motor

Vv Determina a velocidade de exercicio:

Velocidade |Velocidade minima, adequada a uma troca de ar continua particularmente silenciosa, na presenca de pou-

cos vapores de cozimento.

1. Velocidade média, adequada a maioria das condicbes de uso devido a 6tima relagdo entre o fluxo
de ar tratado e o nivel sonoro.

2. Velocidade maxima, propria para enfrentar as emissées maximas de vapor de cozimento, inclusive
por periodos prolongados de tempo.

5. ILUMINAGAO

~—

Lampada

Poténcia (W) Tomada Tensao (V) Dimenséo (mm) Codigo ILCOS

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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®®
1. SAKERHETSINFORMAT
ION

For din sakerhet och kor-
rekt funktion av apparaten
ber vi dig lasa denna
bruksanvisning noggrant
innan apparaten installe-
ras och tas i bruk. Férvara
alltid denna bruksanvis-
ning tillsammans med ap-
paraten, sa att du kan lam-
na over dentill ev. ny aga-
re. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till appara-
tens samtliga funktions-
och sakerhetsegenska-
per.

Anslutningen av elkablar-
na ska utforas av en beho-
rig tekniker.

Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation el-
ler anvandning.

Min. sakerhetsavstand mel-
lan spishallen och koksflak-
tenar650 mm (vissamodeller
kan installeras pa en lagre
hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Om installationsanvisningar-
na for gasspishallen anger ett
stérre avstand an det ovan
angivna, maste det beaktas.
Kontrollera att natspanning-
en motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflak-
ten.

Det ar nédvandigt att installe-
ra franskiljare i det fasta el-
systemet | enlighet med ka-

beldragningsbestammelser-
na.

For apparateriklass |, saker-
stall att bostadens elsystem
har en lamplig jordanslutning.
Anslutkdoksflaktentillimkana-
len med ett ror med min. dia-
meter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa
kort som mgjligt.

FOlj gallande lagstiftning an-
gaende utsugning av luft.
Anslutinte kdksflakten till rok-
gaskanaler for forbrannings-
rok fran varmepannor, 6ppna
spisar o0.s.v.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra ap-
parater som inte ar eldrivna
(t.ex. gasdrivna apparater),
ska du sorja for tillracklig ven-
tilation av lokalen for att for-
hindra returfldde av forbran-
ningsgas. Nar koksflakten
anvands i kombination med
andra apparater som inte ar
eldrivna, far lokalens negati-
va lufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske ge-
nom en rokgaskanal som an-
vands av gasdrivna eller an-
dra bransledrivna apparater.
Om elkabeln skadas, ska den
bytas utavtillverkarenellerav
en servicetekniker.

Anslut stickkontakten till ett
|lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

91



* FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

VARNING: Ta bort
skyddsfilmen innan du in-
stallerar koksflakten.
 Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Omdetinte in-

stalleras  skruvar eller
fastanordningar som
overensstammer  med

dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk
stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flambera inte under koOks-
flakten. Det finns risk for elds-
vada.

» Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsféorma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskaP om
hur den anvands, underforut-
sattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och
Ejort dem medvetna om ris-

erna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
underhall som ska utforas av
anvandarenfarinte utférasav
barn utan tillsyn av en vuxen.
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 Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Dennaapparatfarinte anvan-
das avg)ersoner (inkl. barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater

o.dyl.

» Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperio-
den (brandrisk). Se avsnitt
Underhall och rengoring.

* Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflakten
anvands samtidigtmed andra
apparater som anvander gas
eIIerandrabrénslenégéllerin-
te apparatersomendastslap-
per ut luftilokalen).

« Symbolen z paapparaten el-

ler emballaget anger att ap-

arateninte far hanteras som

ushallsavfall. Den ska i stal-
let lAmnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo-
och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bort-
skaffas som vanligtavfall. For
ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndighe-



ter, sophamtningstjansten el-
Ief(afféren dar du kopte appa-
raten.

« @ ”Vid byte mot halogenlam-

porfarenbart sjalvskyddande
volframhalogenlampor eller
sjalvskyddande metallhalid-
lampor anvandas.”

2. ANVANDNING

Koksflakten har uteslutande konstru-
erats for hushallsbruk for att avlagsna
matos i koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad
for.

Se till att det aldrig uppkommer héga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

Justera lagans styrka sa att den en-
dast vidror kokkarlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den dverhetta-
de oljan kan ta eld.

3. RENGORING OCH

UNDERHALL

Filtret med aktivt kol kan varken dis-
kas eller regenereras. Filtret ska by-

tas ut cirka var 4:e manad eller oftare
vid mycket intensiv anvandning (W).

+ Fettfiltren ska rengdras varannan ma-

nad eller oftare vid mycket intensiv
anvandning. De kan diskas i diskma-
skin (2).

Rengor koksflakten med en fuktig tra-
sa och ett milt flytande rengdringsme-
del.

For utvandig och invandig rengoring
av flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten eller en av dess delar ar i
rostfritt stal, anvand specifika ej skra-
pande produkter for rengéringen och fol]
slipningslinjerna for rengéringen.

4. REGLAGE
L M v
B0 1 @D o0 1 1.2 3
Knapp Funktion
L Slar pa och av belysningsanlaggningen vid maximal ljusstyrka.
Belysning
M Slar pa och av Flaktmotorn.
Motor
\' Faststaller drifthastigheten:
Hastighet | Minimum hastighet, Iamplig for kontinuerligt Iuftutbyte, sarskilt tyrstgéende, i nérvaro av lite kokanga.
1. Medium hastighet, lamplig, for de flesta anvéndningsvillkor, pa grund av det utmérkta forhallandet
mellanluftfiddet och fjudnivan.
2. Maximal hastighet, lamplig att bemdta den maximala emissionen av kokanga, &ven under lang tid.
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5. BELYSNING

Lampa Effekt (W) Uttag Spanning (V) | Dimension (mm) ILCOS-kod
a( > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@
1. TURVALLISUUSTIEDOT

Lue tama kayttdopas huo-
lellisesti ennen laitteen
asentamista ja kayttoa
omanturvallisuutesijalait-
teen oikean toiminnan ta-
kaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, niilden taytyy seura-
ta laitetta myOs, jos se
myydaan tai luovutetaan
kolmansille  osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta-
J;ja tturvallisuusominaisuu-
et.

Johtojen liitannan saateh-
da vain pateva teknikko.

Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraa-
vat, etta etaisyyden on oltava
ylla mainittua suurempi, oh-
Jeita on noudatettava.
Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituuletti-
men sisalla olevan arvokilven
tietoja.

Erotuskytkimet on asennetta-
va kiintedan jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia kos-
kevit_en maaraysten mukai-
sesti.

®

* Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sah-
koverkossa on sopiva maa-
doitus.
Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintdéan 120 mm. Savun
oistoreitin on oltava mahdol-
isimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koske-
via maarayksia on noudatet-
tava.
Alaliita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poiste-
taan palamishdyryja (esimer-
kiksi lammityskattilat, takat
jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittava huo-
neen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi.
Kun liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa ylit-
taa 0,04 mbar, jotta liesituule-
tin ei palauta hoyryja huonee-
seen.
liImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoai-
neilla toimivien laitteiden sa-
vun imemiseen.
Jos virtajohto vahingoittuu,
sen saa vaihtaa vain valmis-
Laja tai huoltopalvelun teknik-
0.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
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+ Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liitty-
vien toimenpiteiden suhteen
on noudatettava tarkkaan
paikallisten  viranomaisten
antamia maarayksia.

A VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnityso-
sia.

AVAROITUS Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukai-
sesti, voi aiheutua sah-
kéiskuvaara.

» Alakatsosuoraanoptisillava-
Ii_neill)é (kiikari, suurennusla-
Si....).

 Ala liekita liesituulettimen al-
la: se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensori-
sesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamatto-
mat henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita val-
votaan ja heille on annettu tie-
dot laitteen turvallisesta kay-
tosta ja siihen liittyvista vaa-
roista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huol-
totoimenpiteita ilman valvon-
taa.

+ Valvolapsiajavarmista, ettei-
vat he paase leikkimaan lait-
teella.

» Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot élapset mukaan |u-
kien), joiden mielen, ruumiin
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tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei hei-
ta valvotataiole valmennettu.

Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuu-
miksi keittolaitteiden kay-
ton aikana

. Puhdlstaja/talvalhda suodat-
timet maaratyn an kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdlstus.

» Tilassa taytyy olla asianmu-
kainentuuletus kunliesituule-
tinta kaytetdadn samanaikai-
sesti kaasullatai muilla poltto-
aineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jot-
ka poistavat tilaan vain il-
maa).

- Merkki 2 tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavalli-

sen kotitalousjatteen muka-
na. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien keraYs-
eskukseen. Varmistamalla
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistoéa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuot-
teen Kkierrattamisesta saat
paikallisilta  viranomaisilta,
paikallisesta jatehuollosta tai
likkeesta, josta tuote on os-
tettu.

« £ ”Jos halogeenilamput tay-
tyy vaihtaa, kayta vain itse-
suojattuja voIframlhangeem-



lamppuja tai itsesuojattuja
monimetallilamppuja.”

2. KAYTTO

Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttoéon, keittion haju-
jen poistamiseen.

Ald koskaan kaytd liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.

Al koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.
Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

Rasvakeittimid on valvottava jatku-
vasti kaytdn aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA

HUOLTO

Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida, se taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen tai useam-
min, jos laitetta kaytetdan paljon (W).

4. SAATIMET

Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen tai
useammin, jos laitetta kaytetaan pal-
jon. Ne voidaan pesta astianpesuko-
neessa (Z).

Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

Valta alkoholi- tai silikonituotteiden
kayttda liesituulettimen ulkoisessa ja
sisdisessa puhdistuksessa.

Jos tuote tai jokin sen osa on valmistettu

ruostumattomasta

teraksesta, kayta

puhdistukseen erityisia hankaamatto-
mia tuotteita ja noudata satiinipinnan lin-

joja puhdistuksen aikana.

L M v
&0 1 D o1 123
Néppdin | Toiminto
L Kéynnistaa ja sammuttaa valojérjestelmén suurimmalla teholla.
Valot
M Kéynnistaa ja sammuttaa imumoottorin.
Moottori
\' Maarittaa toimintanopeuden:
Nopeus Miniminopeus: sopii jatkuvaan erityisen hiljaiseen ilmanvaihtoon, kun kypsennyshdyryé on vahan.
1. Keskisuuri nopeus: sopii useimpiin kdyttoolosuhteisiin, sillé se tarjoaa erinomaisen suhteen kasitellyn
iimavirtauksen ja melutason valilla.
2. Maksiminopeus: sopii kaytettavaksi, kun kypsennyshdyryja on paljon, myés pitkaan.
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5. VALAISTUS

Lamppu Teho (W) Pistorasia | Jannite (V) Koko (mm) ILCOS-koodi
a( > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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D
1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
®

For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug a apFa-
ratetanbefalervi, atdu lee-
ser denne brugsanvisning
omhyggeligt inden instal-
lation og brug afapparatet.
Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning
sammen med apparatet,
sa den kan overdrages il
en eventuel ny ejer. Deter
vigtigt, at brugerne er be-
kendt med alle apparatets
funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
splecialuddannet perso-
nale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle

skader, som skyldes forkert

installation eller brug.

standen mellem kogepladen

og emhaetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller

kan installeres i en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgren-
de arbejdsmal og installa-
tion).

» Hvis der i gaskomfurets in-
stallationsvejledning er angi-
vet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

» Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne pa skil-
tetinden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste

Af sikkerhedsgrunde skal af-

elanlaeg i henhold til forskrif-
terne om kabelsystemer.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strem-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

Forbind emheaetten med rag-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rg-
gaftreekket skal veaere sa kort

som mulig.

Overhold alle lovbestemmel-
ser vedrgrende luftudled-
ning.

Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftreekket til udled-
ning af rgggas fra forbreen-
dingsprocessen (eksempel-
vis kedler, pejse osv.).

Hvis emheaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempel-
vis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekke-
lig udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestrgmning af
den udledte gas. Nar emhaet-
ten benyttes sammen med
apparater, somikke er elektri-
ske, ma det negative tryk i lo-
kalet ikke overskride 0,04
mbar for at undga, at emhaet-
ten suger raggen tilbage til lo-
kalet.

Luften ma ikke bortledes gen-
nem etrggaftreektiludledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller an-
dre former for braendstof.
Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.
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+ Slut stikket til en lettilgeenge-
lig stikkontakt, der opfylderde
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag
og sikkerhedsforanstaltnin-

erne, der skal treeffes for ud-
edningen af rgggassen, er
det vigtigt at overholde de lo-
kale myndigheders regle-
menter helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmen, fgr em-
haetten installeres.

* Brug kun skruer og beslag,
som er egnede til emheaetten.

A ADVARSEL: Manglende

installation af skruerne el-
ler beslagene i over-
ensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare
risiko for elektrisk stgd.

+ Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emhaet-
ten: Der errisiko for brand.
 Dette apparat ma ikke anven-
des af barn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Sarg for, at bagrn ikke leger
med apparatet. Den rengg-
ring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma
ikke udfgres af bgrn, med-

mindre de er under opsyn.
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« Der skal holdes gje med
barnene for at sgrge for, atde
ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

 Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang—
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

. Ren?far og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Der skal veere en passende
udluftning i lokalet, nar em-
haetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrarer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

- Symbolet £ pa produkteteller
pa pakningen betyder, at
produktet ikke skal betragtes
som almindeligt hushold-
ningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlings-
center, der tager sig af gen-
anvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgr-
ge for, at dette apparat bort-
skaffes korrekt, bidrager du til
at forebygge alvorlige fglger
for miljget og menneskers



helbred; disse kan derimod
opsta, hvis dette apparatbort-
skaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaf-
felsesordning eller den forret-
ning, hvordu harkgbtappara-
tet, for udfarlige oplysninger
om genanvendelse af dette
apparat.

3 “l tilfeelde af udskiftning
med halogenglfadelamger
ma der kun bruges selvbe-
skyttende halogenglgdelam-
per eller selvbeskyttende me-
tal halidpaerer.”

2. ANVENDELSE

Emheetten er udelukkende projekte-
ret til husholdningsbrug for at fierne
mados.

Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
Sorg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.
Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

Hold hele tiden gje med frituresteger-
ne, mens de er i brug: Der er fare for,
atder garild i den hede olie.

3. RENGGZRING OG

VEDLIGEHOLDELSE

Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. maned eller hyppigere i til-
feelde af meget intensiv brug (W).

Fedlffiltrene skal rengeres hver 2. ma-
ned eller hyppigere i tilfeelde af inten-
siv brug. De kan vaskes i opva-
skemaskine (Z).

Renggr emheetten ved hjelp af en
fugtig klud og flydende skansomt ren-
goringsmiddel.

Undga produkter, der indeholder sprit
eller silikone til udvendig og indven-
dig renggring af emheetten.

Hvis produktet eller en af dets dele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge
seerlige ikke-slibende produkter til ren-
gering og folge satineringslinjerne ved

rengering.
4. BETJENING
L M v
¥ 01 D o1 123
Tast Funktion
L Teender og slukker for belysningssystemet ved maksimal intensitet.
Lys

M Teender og slukker for udsugningsmotoren.
Motor
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\
Hastighed

Bestemmer driftshastigheden:

Minimumshastighed, egnet til meget lydigs kontinuerlig udluftning i tilfeelde af lidt damp fra madlavning.

1. Medium hastighed, egnet til de fleste anvendelsesforhold i betragtning af det fremragende forhold
mellem behandlet luftstrem og lydniveau.

2. {\_/(Ijaksimumshastighed, egnet til at klare maksimal udledning af damp fra madlavning, selv i l&engere
id.

5. BELYSNING

~——~

Pare

Effekt (W) Stik Spanding (V) Mal (mm) ILCOS-kode

4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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1. IHOOPMALIA 3
TEXHIKU BE3INEKA

@ YBaXHO npoydnTante ue
KepiBHULTBO nepen BCTa-
HOBJIEHHSIM 11 eKcnyaTa-
uiero npunagy 3agnga 3a-
©e3ne4yeHHsa BnacHoi bes-
Nneku Ta npaBunbHOT pobo-
TV obnagHaHHA. Tpuman-
Te Ui IHCTPyKUil pa3om i3
npuragoM, HaBiTb Yy BU-
nagky moro npogaxy abo
nepenadvi CTOPOHHIM OCO-
6am. BaxnuBo, wob ko-
pucTyBadi 03HaoMUNnch
I3 NOPsiAKOM eKcnyaTadil
Npuragy Ta TexHikor 6es-
NeKn nig Yac KopUCTyBaH-
HS HAM.

A Min’enHaHHa kabenis mae
BMKOHYBaTU AOCBiAYeHUN
cnewjanicr.

BupobHuK He Hece Bignosi-
AanbHoCTi 3a 6yab-aki Tpas-
MM ab0 NOLLUKOOKEHHS, OTPU-
MaHi BHacnigoK Henpasuib-
HOro MOHTaxy abo ekcnnya-
Tauil.

MiHimanbHa ©Oe3ne4yHa Big-
CTaHb MiX NIUTOIO Ta BUTSX-
KO CTaHOBUTbL 650 MM (geski
mMozeni MoxyTtb 6yTu BcTa-

HOBMEHi HWX4e, AMBITbCA
po3Ainu 3 poboumnx rabapuTis
| BCTAHOBMEHHS).

AKLLO B IHCTPYKUIT 3 MOHTaXy
rasoBol MMAUTU 3a3Ha4YeHo
GinbLUy BigCTaHb, HXKY LIbOMY
OOKYMEHTI, cnif y3aTu ue oo
yBarwu.

[MepekoHanTecs, Wo Hanpyra
B MepexiBignosigae Hanpyasi,

3a3HavYeHin Ha nacnopTHIN
Tabnuyui, 9ka pos3TalloBaHa
3 BHYTPILWHbLOI CTOPOHU BMU-
TSKKMN.

Bumukay mae 6yTn BcTaHOB-
NeHo y dikcoBaHin cuctemi
3rigHo 3 NpaBunaMmm MOHTaxy
eneKTPUYHOT NPOBOAKN.

Y pasi BUKOPUCTAHHA MNpu-
CTpoiB krnacy | nepekoHaun-
Tecb y TOMy, WO nobyTose
pKepeno XUBreHHs Mae Bia-
NoBiAHE 3a3eMSIEHHS.
Mig’egHanTe BUTSXKKY OO0 BU-
TSHKHOro KaHarny 3a gornomo-
roto Tpybkn giameTpom LLo-
HanmeHwe 120 mm. lig vac
BigBEeOEHHS1 AMM Ma€e JonaTtm
SIKOMOra MeHLLY BiACTaHb.
Cnig poTtpumyBaTUCs BCiX
HOPM, SIKi CTOCYHOTbCSl BEHTHU-
nauii.

He nigknovanTte BUTSXKY 0O
BUTSDKHUX KaHanis, yepes sKi
BUBOOATLCS ra3u ropiHHs (3
6onnepis, KamiHiB TOLLO).
AKL0 BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCSA pPa3oM i3 HeemnekTpuy-
HAMW NPUCTPOSAMKU (Hanpu-
Knag, NnpucTposimMu, Wo npa-
LIIOKOTb Ha ra30BOMY NanuBi),
y NpUMiLLEeHHI HeobXxiaHO 3a-
D©e3neunTn AOCTaTHIO BEHTU-
nauito, wob YHUKHYTU 3BO-
POTHOI TAMM BignNpaLbOBaHMUX
rasis. ¥ pasi BMKOPUCTaHHSA
KYXOHHOT BUTSDKKM B MOEN-
HaHHi 3 NPUCTPOSMMU, AKi Npa-
LT Bi HEenekTpuYHnX
mpKepen eHeprii, Big €EMHUN
TUCK Y NMPUMILLEHHI He NoBU-
HEeH nepesunLLyBaTn
0,04 mbap, wWo6 YHUKHYTU
MOBTOPHOIO 3aCMOKTYBaHHS
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BUTSKKOIO rasiB Hasapg y npu-
MiLLIEHHS.

» 3abopoHSAETBCA  CrPSIMOBY-
BaTW MOTIK MOBITPS Y BUTSX-
HWUW KaHan, SKN BUKOPUCTO-
BYETbCS AN BiABEOEHHS On-
MY Big npunagis, Lo npaLo-
I0Tb Ha rasi abo iHWKnx Tnnax
nanbHOro.

* Y pasi nowKoaAXKeHHs Kabento
XWBIEHHS NOro 3amMiHy noBu-
HeH 30INCHUTU NpeLCTaBHUK
BUpoOHMKa abo Bigainy Tex-
HiYHOro 06CNyroByBaHHS.

* MigknoyanTe WTekep 4o po-
3eTKW, siIka BiAnoBigae YunH-
HMM HOpMaMm i po3TalloBaHa
B OCTYNHOMY MicCLi.

* BukopuctaHHA TEXHIYHUX |
3anobiXHMX 3axoaiB  LWoao
BUKNAIB ONUMY PErynoeTbCs
npasunamu, YCTaHOBMEHU-
MW  MiCLUEBMMW OpraHamu
BNaan m oboB’A3KOBMMWU 00
BUKOHAHHS.

OBEPEXHO: nepeg
BCTAHOBINEHHAM BUTSKKM
3HIMITb 3aXMCHY MNNIBKY.

» BukopucroBynte TiNbKM
FBUHTU Ta KOMIMOHEHTU Kpi-
NNeHHsA, Npu3HaYveHi ons Bu-
TSDKKMN.

OBEPEXXHO: BcTaHoB-
NEHHs1 TBUHTIB abo Kpi-
MUITbHUX NPUCTPOIB i3 Mo-
PYLLUEHHSM HaBeLEeHUX iH-
CTPYKLi MOXe NpU3BECTU
A0 YPaKeHHS enekTpud-
HUM CTPYMOM.

* He ponyckaeTbcs aMBUTUCA
6esnocepeHbO Ha o)keperno
CBiTNa Yepes onNTUYHI npuna-
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an (BiHOKNb, 30inbLyBanbHe
CKMO TOLLO).

* He cnambynte ctpasu nig
BUTSDKKOIO, OCKISTbKM Lie MOXe
CMPUYUHUTU NOXEXKY .

* Llen npunag MoxXyTb BUMKO-
pucToByBaTU AiTU BIKOM Bif
8 pokiB, ocobun 3 obmexeHu-
MU PIBUYHUMU, CEHCOPHUMM
ab0o po3ymMoBMMU MOXKITMBOC-
TAMMW, a TaKoX ocobwu, AKi He
MaloTb AOCBIAY YN 3HAHb, SK-
Lo 3a TakmMmu ocobamu Har-
nagaTMMyTb Ta SKWO BOHU
OTPUMalOTb YKasiBKM LIOAO0
0©e3neyHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXnuBi Hebe3nekn. [iTam
KaTeropnyHo 3abopoHAETLCS
rpaTtv 3 npunagom. OuuiieH-
HS M TeXHIYHe obcnyroByBaK-
HA, SIKi Mae BUKOHYBaTU KO-
pUCTYyBay, MOXYTb BUKOHYBa-
TUCA OiTbMU TiSTbKM 32 YMOBMU,
LLIO 32 HUMM HarNa4aKTb.

» CrexTe, Wob OiTn He rpanu-
CS1 3 MPUCTPOEM.

* Llen npunag He npu3Ha4yeHo
ANS1 BUKOPUCTaHHS ocobamm
(y TomMy ymcni gitbMun) 3 obme-
YXEHUMU DIBNYHUMUN, CEHCOP-
HUMK ab0 NCUXIYHUMU MOX-
NMBOCTAMM, a Takox ocoba-
MW 3 BiACYTHICTO AOCBIAY Y
3HaHb, KpiM BUMNaaKiB, KON 3a
HUMW HarnggakoTb Ta X 6yno
nonepeaHbO  MPOIHCTPYKTO-
BaHO LWOOO BWKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO.

A N OCSHKHI YaCTUHU MOXYTb
AyXe Harpituca nig yac
BUKOPUCTAHHSA 3 NNINTOH

* Ounwynte n (abo) 3amiHom-
Te PiNbTpU Yepel 3a3Have-



HW NPOMIXKOK Yac HCHyC He-
Gesneka noxexi). [MB. pos-
Oin, NPUCBAYEHUN TEXHIYHO-
MYy ODCNyroByBaHHIO 1 O4M-
LLIEHHIO.

Y pasi BUKOPUCTaHHS BUTSXK-
K/ OQHOYaCcHO 3 npuragamu,
SIKi NpauoloTb Ha rasi abo iH-
LUMX BUOax nanuea, Heobxia-
HO nepenbaynTy HanexHy
BEHTUNALiO NPUMILLEHHS (He
3aCTOCOBYETBCA A0 Mpwuna-
AiB, AKi CNPSAMOBYIOTb MOTIK
NOBITPS TifNlbKM Ha3ad y npu-
MiLLIEHHS).

Cumeon & Ha BMpobi abo no-

ro ynakosLi BKa3sye, WO Len
BUPIO He MOXHa BMKMOATU
pa3oM i3 NobyToBMMMN BigXO-
Aamun. Bupib HeobxigHO 3aa-
BatTu B cneuyianiaoBaHuun
LIeHTp nepepobkn enekTpuy-
HUX W ENIEKTPOHHUX KOMIMO-
HeHTiB. [loknasLum 3ycunb o
npaBuNbHOI yTUMi3aLii Lboro
BUPOOY, BM JOMNOMOXETE 3a-
noBirT MOXNUBUM HeraTue-
HUM Hacnigkam ansa OoBKinns
Ta 340pOoB'a nogen, Aki Mo-
XYTb BUHUKHYTU Yepes HeHa-
nexHy ytunisadito. Ansaotpu-
MaHHS [OKNagHiwol iHop-
Mauil woao ytunisauil uboro
BUpOOY 3BepTanTecsa 4o Mic-
ueBMx oOpraHiB Bnagu, Yy
cnyxby yTtunisauii nobyTto-
BUX Bigxoais abo B marasuH,
ae éyno npuagbaHo Bupi6.

21 «Y pasi 3amiHM namn Ha ra-
NOreHoBi  BMKOPUCTOBYWUTE
TiNbKN BoNbgpamMoBi ranore-
HOBI NamMnu 3 eKpaHyBaHHAM
BUMNPOMIHIOBaHHS abo meTa-
neBoO-ranoreHoBi namnu 3 e-

KpaHyBaHHSAM
BaHHS.»

BUMNPOMIiHIO-

2. BUKOPUCTAHHA

* Butaxka npu3HavyeHa BUHATKOBO AnA

nobyToOBOro BUKOPUCTAHHS 3 METOH
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE BUTSKKY
He 3a NPU3HaYeHHsM.

Hikonn He 3anuwante BUCOKe Bia-
KpuTe nonym’s nig BUTSKKOK, KOMK
BOHa npaLtoe.

PerynioiiTe  iHTEHCMBHICTb  BOTHIO,
o0 BiH OyB cNpsAMOBaHWU Ha JHO Ka-
CTpyni, He gonyckawouu, Wwob BOroHb
OXONtoBaB i CTOPOHM.

IMig yac kopucTyBaHHA PPUTIOPHNLIS-
MW CIig, NOCTINHO CTEXWUTU 3a HUMMW,
Wwob He JOMyCTUTU BUHWKHEHHS MO-
XKexXi, CIpUYMHEHOT neperpiTor oni-
€10.

3. TEXHIYHE

OBCJIYTOBYBAHHA TA
OYMLLEHHA

* ®iNbTp 3 aKTMBOBaAHMM BYTIMMAM _He

MOXHa MuUTK abo BigHoenoBaTu. Mo-
ro NOTPiIBHO MIHATU NPUBAM3HO Yepes
KOXHi 4 micaui abo 4acTiwe B paasi
0COBMMBO IHTEHCMBHOIO BMKOPUCTaH-
HA (W).

* @inbTpu-xmnpoBnoenoBadi Heobxia-

HO YMCTUTM Yepes KOXHI 2 Micsaui abo
YyacTile B pasi 0cobnmBo iHTEHCKB-
HOr0 KOPUCTYBaHHSA BUTSDKKOK. IX
MOXHa MUTW B NOCYJOMUIHIA MaLun-
Hi (Z).
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e [Ina 30BHIWHLOrO Ta BHYTPILHBLOMO
OUYULLIEHHS BUTSXKKM YHUKANTE BUKO-
PUCTaHHA CMMPTOBMICHMX abo cuni-
KOHOBMX 3aco0iB.

Ao Bmpi6 abo ogHa 3 10ro YacTuH BU-

roTOBMIEHO 3 HEepXXaBitodol cTani, BUKO-

PUCTOBYNTE AN YULLEHHSA chneuianbHi

Heabpa3uBHi 3acobu Ta OOTpPUMYNTECS

HanpsAMKy niHiA widyBaHHA nig 4ac

YULLIEHHS.

* YucTbTe BUTSDKKY 3@ JOMOMOrOH 3BO-
FNOXXEHOI TKaHWUHWU W HEUTpPanbHOro
pifgKoro MMHoOro 3acooby.

4. EJIEMEHTW YNPABIJIIHHA

L M Vv
B0 1 D 01 123
Knagiwa | ®yHkuis
L BMukae Ta BUMMKaE CUCTEMY OCBITNEHHS, SIka NPALItOE 3 MakCUMarbHO IHTEHCUBHICTIO.
OcaBiTneHHs
M BMmukae Ta BUMKKAE ABUMYH BUTSHKKN.
[BuryH
Vv BusHayae WwamakicTb poboTu:
LlBupkicts | MitiManbHa WBMAKICTB, Lo 3abe3neyye ocobnmeo BealymHIi 6esnepepsHIiA NOBITPOOOMIH 3@ HAsABHOCTI
HeBenuKoi KinbkocTi napis.
1. CepeaHs WBMAKICTb, WO NiAX0ANTb A5 GiNbLIOCTI YMOB BUKOPUCTAHHS, BPaXoBylo4i YyAoBe CriB-
BiAHOLLIEHHS MiX MOTOKOM MOBITPSi T PIBHEM LUYMY.
2. MakcumanbHa WBMAKICTb, Wo 3abe3neyye BCMOKTYBaHHS MaKCUManbHOI KinbKOCTi napy, HaBiTb npo-
TSrOM TPUBArOro Yacy.

5. MIACBIMYBAHHA

~—~

Namna MotyxHicTb (BT) Posetka | Hanpyra (B) Po3amipu (Mm) Kopg ILCOS
a([ > 4 E14 220-240 107x37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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